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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

POZOR! NEPŘEHLÉDNĚTE 
NAŠI NABÍDKU!

Nevíte, kam se starým nábytkem? - K nám; 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10%.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil
Tel. (055) 2 43 25 / 2 58 41

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho­
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Těšíme se na Vaši návštěvu.

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50-52

WinterthurLEBEN
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■ Začátkem tohoto roku dostalo několik tisíc čtenářů v Evropě do rukou 
ukázková čísla evropského vydání Amerických Listů. Tato skutečnost,jis tě 
vítaná mnohými, vyvolala také mnoho vrásek na tvářích některých evropských 
vydavatelů českého exilového tisku. I bez nové konkurence ze zámoří to­
tiž situace některých časopisů není nijak růžová. Důvodů je jistě možné 
najít několik. Jedním z nich je určitě i klesající zájem čtenářů souvi­
sející s integrací v novém domově. Dalším důvodem je, že některé časopi­
sy při nej lepší vůli nedokázaly splnit všechna předsevzetí a zůstaly ně­
kde uprostřed. Jedním z nich je třeba mnichovský "TEXT", časopis, jehož 
zániku je opravdu škoda. Jiným důvodem je podceňování ekonomického a or- 
ganisačního vedení. Některé časopisy ignorovaly současný všeobecný trand, 
který i nejmocnější časopisy, vycházející v milionových nákladech, nutí 
k zajišťování finanční stability pomocí inserce. Přímo směšně potom pů­
sobí některá prohlášení, kterými se jeden časopis halasně zřekl inserce 
a tuto absurditu vydával za ctnost a přednost. Tím se dostal do takových 
finančních obtíží, že musel zvýšit cenu o plných 100 % (za stejné před­
platné místo původních 24 nyní jen 12 čísel). Že tím čtenáři nebyli nad­
šeni, je nabíledni.

Československý týdeník-Evropské vydání
Tschechoslovakische Wochenzeitung-Europäische Ausgabe
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■ Jen dva časopisy, díky své vysoké novinářské úrovni, si mohou dovolit 
krýt náklady pouze z předplatného. Je to Tigridovo "Svědectví" a "Listy", 
které rediguje Jiří Pelikán. Svědectví však bohužel vychází jen čtyřikrát 
a Listy šestkrát za rok. Tuto mezeru chce tedy asi zaplnit vydavatel 
týdeníku Americké Listy. Jistě obtížný úkol, ale Americké Listy jsou 
na něj dobře vyzbrojeny. V jejich redakci mimo jiné sedí Ferdinand Pe­
routka, který přes svůj věk je stále největším českým žijícím novinářem, 
bezpochyby největším od dob Karla Havlíčka Borovského. Jeho úvodníky v 
prvních číslech letošních Amerických Listů jsou opravdovou pochoutkou. 
Rovněž evropská redakce je obsazena profesionálními novináři zvučných 
jmen, a proto jsou šance tohoto "nováčka" na evropském trhu opravdu ve­
liké. Odtud tedy ty vrásky některých vydavatelů. Jsme rádi, že se k nim 
nemusíme počítat, a tak tedy: "Americké Listy, vítáme vás v Evropě!"

AL



V ČESKOSLOVENSKU BYLO OD R.1948 DO R.1965 NEPRÁVEM
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Petr Strnad:

KRÁL SMUTEK

1948 Smutek, jenž do duše ti jako řeka vplyne, 
jenž' černější je víc nežli tvůj vlastní stín; 
sbohem buď, radosti, už umíráček bije, 
je konec svobody a vůně kopretin.

Jednou snad přece Pravda zvedne hlavu, 
zatroubí k útoku a národ bude vést.
Král Smutek zmizí, vezme s sebou zradu 
a zase budou kopretiny kvést.

(OKNO DOKOŘÁN, 1970)

 ● Dne 15. února byly z Moskvy dopraveny vzduchem čerstvé po­
sily tajných policistů a během týdne byly přiděleny všem oblastním 
velitelstvím československé StB. Početná skupina agentů NKVD 
byla umístěna v Praze, z mích 23 bydlelo v hotelu Flóra a 16 v hote­
lu Steiner; přidělili je československé vojenské rozvědce. Valerián 
Zorin přiletěl 19. února. Dne 20. února, v den rezignace dvanácti 
ministrů, přijelo z Ruska 18 tisíc vojáků Sovětské armády do Ra­
kouska a zaujalo postavení podél československých hranic, zatímco 
československý ministr vnitra Nosek poslal policejní pluky do všech 
„citlivých oblastí“ a organizoval ilegální dělnickou milici v „poho­
tovostních četách“.

●„Věděl jsem, ze je nakonec dostanu, ale nikdy jsem si nepředsta­
voval, že se mi nabídnou, sami jako na stříbrným talíři,“ poznamenal 
Gottwald k Janu Masarykovi, když dvanáct ministrů podalo de­
misi. Měl pravdu, byli skutečně až neuvěřitelně nápomocni. Nic 
v ústavě — v ústavě Tomáše Masaryka — nenutilo Gottwalda od­
stoupit, když demokrati rezignovali. Měl stále ještě většinu ve vládě. 
President Beneš nemohl ústavně žádat jeho rezignaci, když Národní 
shromáždění neodhlasovalo projev nedůvěry. Ani nemohl jako pre­
sident donekonečna upírat svůj souhlas s premiérovým seznamem 
nových vládních ministrů, kteří měli nahradit ty, kteří odešli. „Stra­
ny pořádku, jak se samy nazývají, umírají na právní řád, který 
samy stvořily,“ napsal kdysi Bedřich Engels. A to se stalo v Praze.
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Král Smutek přišel z velké dálky, 
z velkého hradu, z mramorových zdí, 
a místo žezla drží v ruce zradu 
a místo květin třímá v ruce blín.

Paprsky pravdy marně svádí bitvu
s temnotou hlouposti a s mraky planých slov; 
král Smutek vládne, z šedivých zdí hradů 
je slyšet pláč a nářek ubohých.

178
61

30.000
30.000
50.000

popraveno
zemřelo během vyšetřování 
bylo odsouzeno pro politické delikty 
bylo posláno do pracovních táborů 
bylo administrativně poškozeno zákazy 
pobytu, přesídlení, vyvlastnění majetku 
a pod.

lidí 
lidí 
lidí 
lidí 
lidí
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NEZVĚSTNÝ
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Edice  Nový domov, Toronto, Ontario, Canada

»Já jsem z vás, mládenci, tumpachový! (Proč jen užívá 
tak vulgárních slov, a proč říká hostům mládenci, když 
mezi nimi sedí vyslanec?) Souhlasím s vámi, že se ted’ chce 
člověku z českých novin blít ...«

Pak mluvil jiný redaktor a po něm ještě muž z presiden­
tovy kanceláře a všichni přítomní s řečníky souhlasili. Také 
vyslanec Hůlka. Jen Bořek, jak se zdálo, byl naprosto jiného 
smýšlení. Ostatně na to byla Irena zvyklá, že manžel odpo­
ruje názorům svých přátel; co ji však dnes rmoutilo az k 
studu, byla Bořkova neslušná kousavost, s jakou napadl 
hosty — a hlavně vyslance Hulku. Všichni také hned při 
jeho prvních větách zkoprněli a vyslanec si začal kousat 
své pěstěné nehty.

»Jen a jen propagační munice, fráze a lži. Jediná zpráva 
na celých šesti stranách, která je snad pravdivá, mluví o 
smrti nějakého norského konsula Olava Amesena, kterého 
prý předevčírem v jeho pražském bytě ranila mrtvice. Koho 
to zajímá, může si to tady přečíst. (Irena se hlasitě zasmála, 
protože se vyslanec Hůlka usmál, ale musilo to být nějaké 
nedopatření, neboť jinak už nikomu ten norský konsul ne­
byl k smíchu). To všechno si kolega Bořek musí uvědomit, 
než se rozhodne co napříště dělat. »Ale vy, Borku, můžete 
být nesmírně prospěšný už teď hned. Organisujeme illegál- 
ní přechody přes hranice do americké zóny Německa a pro 
tuhle akci musíte stůj co stůj získat svého přítele Krále! Je 
už nejvyšší čas, aby někdo Královi domluvil, že teď není 
vhodná doba starat se o dětičky a ženušky a vymlouvat se 
na ně! (Ne, tohle se Ireně nelíbilo, vyznělo to hrubě). Sou­
kromí musí ustoupit do pozadí. Jde o bytí či nebytí celého 
národa! Královy známosti a styky v americkém prostředí 
nám mohou nesmírně posloužit.«

a při tom trhal jeho stránky.
Prudce vytáhl z kapsy neskladný žurnál a horečně obracel

Vyslance doplnil šéfredaktor Ondrák: Český novinář je 
prý od této chvíle ubohým a směšným tlampačem komu­
nistického sekretariátu. »Podívejte se na příklad do novin!«

Vyslanec Hůlka rád prý v přítomnosti tolika svědků 
prohlašuje, (jeho úsměv byl v té chvíli pro Irenu neodola­
telný), že to nejsou jednotlivci, nýbrž takřka všechna elita 
české liberální inteligence, jež spatřuje v redaktoru Bořkovi 
člověka hodného důvěry-. Neboť redaktor Bořek, jak vysla­
nec ze všech stran slyší, šel vždy a bez rozpaků za poznanou 
pravdou, nebál se a neuhýbal. A teprve teď se ukazuje, 
v kolika věcech se Bořek nemýlil. Nikdy neváhal ve svých 
článcích napsat, o čem byl přesvědčen, i když to bylo ne­
populární jako v případě odsunu našich Němců, na něž bude­
me v budoucnosti dosavadní názor revidovat. Při kxm prý 
Bořek takticky a moudře se vyhýbal zbytečným sporům 
s komunisty, není tedy bezprostředně na mušce a z časového 
náskoku může těžit pro společnou věc. Podle názoru vyslance 
Hůlky (teď po prvé Irenu zklamal) je Bořkovo místo na 
frontě domácí a ne v cizině.

který se prý snaží podle posledních projevů buď přeplout 
ke komunistům nebo získat čas k útěku. I jeho zahraniční 
přátelé se vesměs od něho odvracejí Na armádu nelze spo­
léhat, protože ministr obrany je loutkou Moskvy. A tak v 
těchto tragických dnech, kdy k rozhodným činům zbývá 
docela málo času, snad jen několik dnů, je třeba, aby od­
hodlaní jedinci se sešli v bratrské shodě a spojenými silami 
položili základy k novému odboji v zahraničí a k bojovnému 
podzemí doma. Ti, kdož jsou nejvíce ohroženi, odejdou do 
ciziny, aby burcovali svědomí světa a bojovali za svobodu 
otčiny. (Cizina! zavýskla v sobě Irena, naslouchajíc sice 
napjatě, ale víc tónu slov než jejich smyslu). Jiní zůstanou 
doma a budou mravně posilovat lid illegálním tiskem, budou 
organisovat sabotáže a připravovat ozbrojená povstání pro 
případ války. Válka je nevyhnutelná a je jediným výcho­
diskem. Nemocný president Beneš, který ve vhodné chvíli 
bude resignovat, nemůže vésti ani domácí ani zahraniční 
odboj, neboť jeho síly jsou vyčerpány a dny sečteny. Nic­
méně musí zůstat i nadále symbolem boje za pravdu, právo 
i spravedlnost.

Není prý nejmenší pochyby o tom, jaký bude výsledek 
komunistického puče: naprostá kapitulace demokratů. Ne­
mocný president Beneš prý nakonec podlehne tlaku ulice, 
Gottwaldů a Moskvy a přijme demisi nekomunistických 
ministrů. To bude počátek konce. Komunisté nastolí vládu 
teroru; vězení a koncentrační tábory se budou plnit nevin­
nými lidmi, tisk je již dnes usměrněn a všechno občanstvo 
bez rozdílu bude postupně zbaveno posledních svobod a lid­
ských práv a nahnáno do otrokařen. Národ je zaskočen a 
zrazen a opuštěn i takovými osobnostmi jako je Jan Masaryk,

Plán hostů byl jasný a prostý a tlumočil jej sám vyslanec 
Hůlka smírným, přesvědčivým hlasem, jakému by Irena do­
kázala naslouchat hodiny se zavřenýma očima.

Stalo se to po té rozčilující schůzce asi osmi žurnalistů 
v jejich bytě, na níž se opět dostavil vyslanec Hůlka a do­
konce kdosi z presidentovy kanceláře. Ne, Bořek byl toho 
večera nemožný! Ani ho nepoznávala. Jízlivý, popudlivý 
a sprostý jako dlaždič. Kdežto hosté jí připadali vážní a 
jemní a mluvili tak přesvědčivě a odhodlaně, zvláště vysla­
nec Hůlka, že by je Irena zulíbala. Leč nakonec by se nej- 
raději do země propadla. Celá schůzka se skončila ostudou 
kvůli tomu mizernému Kapounovi, kterého jím uvázal na, 
krk Pavel Král. Hosté od nich odešli jako se vytrácejí sva­
tebčané z kostela, do něhož se nedostavil ženich.

První tři noci únorové krise proseděla mezi hvězdami a 
a jejich satelity, ale pak objevila, že pod vlastní střechou 
najde víc vzruchu i zajímavější společnost. Bořkův byt se 
změnil v klub spiklenců. Jen Bořek sám paličatě nechtěl 
se přidat k žádné sektě tajných buřičů. Už se na něho pro 
to jednou i rozhněvala.

Ano, Bůh jí odpusť, byla na počátku převratu šťastnější 
než kdy před tím. A k dovršení vší blaženosti — upír její 
rodiny, parasit, vyděrač a lupiš Alois Kapoun — zmizel, 
jako když se dó země propadne.

Dnes večer k nám přijde vyslanec Hůlka, poslanec Hla­
váč a šéfredaktor Babrach. Bude to otrava. Nechceš jít za 
děvčaty?«

Ano, Bořek byl pilíř, kdekdo si to zřejmě uvědomoval. 
Těch nečekaných hostů, těch vytřeštěných vzkazů, těch spla­
šených nočních motýlů, sletujících se k němu z politického 
rojení jako k světlu. Byl z ničeho nic Někdo, rostl den ke 
dni, a Irena v Jeho stínu ovšem také. Poněkud zpyšněla. On 
však zesmutněl. Ospale a blaseovaně jí oznamoval:

Bořek, klidný, ač nezvykle zamlklý, byl pro ni pilíř bezpe­
čí. Ale kdo by se při nespočetných atrakcích v gigantické 
aréně zamýšlel nad pilíři a jejich zatížením? Irena byla k 
závrati bezstarostná. Věděla, že dětem poď ochranou obou 
babiček je dobře, že ji nikdo nebude plísnit za nepořádek 
v bytě, který přece patří k rozrušené době, že se jí nikdo 
nebude ptát, kde byla dopoledne a kam půjde večer, že smí 
utrácet a plnými doušky vdechovat zjitřenou atmosféru 
nočních schůzek, neohlášených návštěv a krkolomných pří­
běhů mezi přáteli.

Irena neměla ponětí oč jde, a ani nechtěla vědět; politika 
ji nudila právě tak jako kopaná, a jediná zkušenost z těch 
prvních převratných dnů, k níž dospěla, byla ta, že sice mu­
žům sluší jejich politická vášeň, že je však oslepuje a od­
zbrojuje ve vztahu k ženám. Po pravdě řečeno až do jedné 
otřesné chvíle se pouze bavila a necítila se událostmi za 
nehet ohrožena. Jen ještě víc se opřela o manžela, záletně 
těkajíc očima i myšlenkami po jiných mužích, tak dětinsky 
a rozkošně rozechvělých, že by jim od minuty chtěla být 
chůvou.

V těch revolučních dnech na konci února 1948 připadala 
si paní Irena Borková jako v Jiříkově vidění. Tak samozřej-1 
mě se uvolňovala pouta ustálených zvyklostí a každodenních 
povinností, vše v domácnosti bylo improvisováno, nikde 
žádný plán, jen náhody a překvapení. A tu podivuhodnou 
anarchii zborceného života, v níž nikdo neodměřoval čas 
k jídlu ani k spánku, prostupovala dráždivá horečnatost, 
jako by pojednou cokoli bylo dovoleno a na ničem nezáleželo.



»Ale, Oldřichu,« napomenula ho Irena, a on k ní nechá­
pavě vzhlédl a potom schoval ruku pod stůl; usoudiv, že 
asi v zápalu dovolil svým prstům nějaké neslušné počínání 
poblíž nosu.

být postaveny mimo zákon, bez zřetele na to, zda se za války 
prokazatelně něčeho dopustili či ne. A jenom tak namátkou, 
vy, pane šéfredaktore Ondráku, jste autorem známé stati o 
stavitelích a bořitelích státu, v níž jste dospěl k názoru, že 
náš charakter a spolehlivost smějí být měřeny a váženy 
výhradně važiči a měřiči státem odchovanými a státem pla­
cenými .... Vždyť sklízíme, co vy jste, pánové, zaseli! Dnes 
miliony lidí — pro změnu Čechů a Slováků — je postaveno 
mimo zákon, a opět za potlesku ulice. Dnes devadesát pět 
procent taktiky pozřelo zbylých pět procent zásad. A stát, 
náhodou komunistický, svými dráby co nevidět zváží a 
změří náš charakter a spolehlivost. Proč se nehne v celé 
zemi ruka k obraně a k odporu, proč vy sami nestavíte bari­
kády? Proč jste v posledních výzvách, než nám komunisté 
zavřeli huby, vybízeli své věrné ke klidu čili ke kapitulaci? 
Já vám to povím: protože by sice bylo proti čemu bojovat, 
ale díky vám, není už zač bojovat! Neudělali jste nic, co by 
lidi mohli mít rádi. Nestvořili jste nic, več by věřili. Ale 
řekli jste mnoho, co probudilo závist, škodolibost, chytráctví, 
vypočítavost a nenávist. Vás nikdo nepotřebuje k lásce, k 
míru a k šíření dobré vůle, bez vás se obejdou děti, milenci, 
nemocní a zbloudilí. Ale je vás třeba k rozněcování a nená­
visti. Jste ďáblovi advokáti! Bez vás a vám podobných ve 
všech dílech světa by ďábel nikdy nevyhrál! Mohl se za vás 
kdykoli a kdekoli schovat, neboť vy jen zjemněle užíváte 
jeho prostředků, hlásáte je a schvalujete je tak dlouho, po­
kud vás samotné nepřiskřipnoui. Bůh s vámi, chcete-li a 
musíte-li utíkat, mnohý vám rád pomůže, já možná také, 
jen prosím vás utíkejte odtud ve svých všedních šatech 
a ne v hávech svátých a synů královských. A v exilu se ne- 
ubodejte navzájem plnicími pery! Je mi zatracenou ctí, ko­
legové, že jste mi ukvapeně přiznali tolik vznešených vlast­
ností, ale jsem už takový, že zůstanu nehrdinsky na straně 
těch dětiček a ženušek, protože jsou bezmocnější a bezbran­
nější než vy. A kašlu na to, jaký odznak mi bude přišpendlen 
vámi či komunisty na klopu kabátu. Ty politické odznaky na 
ocejchování živých lidí jsou také váš výmysl a vynález, 
ale mají příliš titěrné rozměry, aby přikryly celého člo­
věka... Kohoi sem zase čert nese?«

Ctěnému čtenářstvu Magazínu jakož í jeho známým i neznámým dovolujeme si 
tímto oznámit, že pro letošní rok připravujeme překvapení, a to:

K pátému výročí přepadení naší vlasti armádami Varšavského paktu vydává 
nová edice ARTES svoji první gramofonovou desku

»Z komunistických plátků — a jiné už nemáme — je 
každému nanic pro to chrlení velkých slov a jejich inflaci a 
pro nepřetržité matení pojmů. Svatá pravda! Jenže, kama­
rádi, vy děláte na chlup to samé! Nejen jména Božího, nýbrž 
i slov jako pravda, právo, spravedlnost, vlast a národ ne­
vyslovíš nadarmo a beztrestně! Krucilaudon, co vlastně 
chcete? Hoří vám koudél u zadnice? (On je hrozný, co s 
ním mám dělat?!) Tak utečte, to je v pořádku, ale neříkejte, 
že jdete bojovat! Podívejte se do slovníku, jestliže utíkat 
a bojovat jsou synonyma téhož slova!«

Z hostů politých studenou sprchou a znenadání tolik a 
hromadně pokašlávajících, řekl konečně někdo tak naříka­
vě, jako by si stěžoval na koliku:

»Vy jste tedy pro to, abychom složili ruce v klín? Vy 
sám, kolego Borku, nechcete přispět k osvobození národa?«

»Panenko skákavá! Už zase národ a už zase osvobození! 
Víte, co si šeptají pražští tramvajáci, číšníci a domovníci? 
Ti jsou také kousek národa a ten prohlašuje: ’Dvě světové 
vojny jsme přežili, možná i tu třetí bychom ještě nějak přeč­
kali, ale třetí osvobození už ne!’ Tak podle vás, mládenci, 
president, který dnes nebo zítra podlehne ulici, Gottwaldovi 
a Moskvě a pak brzy umře, má být národu symbolem! Hro­
me, vy jste mi pěkní symbolisté! A naopak, Jan Masaryk, 
protože je zdravý jako řípa, má být prohlášen za zrádce, ač 
nedělá nic jiného než president. Válka je podle vás jediné 
východisko a všechny děti a ženušky má vzít čert ve jménu 
vašeho velikého útěku, jemuž říkáte boj a osvobození . . Lidé 
zlatí, vážně, ani teď se vám nerozsvítilo v makovicích? Vy, 
pane vyslanče Hůlko, ještě před třemi nedělemi jste se pro­
cházel s československými delegáty ulicemi Moskvy a po 
návratu do Prahy jste v novinách a v rozhlase prohlásil 
Sověty za jedinou naši dobrodějku a naději. Před rokem jste 
v proslovu ke studentům tvrdil, že politika je devadesát pět 
procent taktiky a jenom pět procent zásad. Ty, kolego Hruš­
ko, když tě mám po pravici, před třemi roky, sotva ses nám 
ve zdraví vrátil z londýnského exilu, hlásal jsi za potlesku 
ulice, že miliony lidí — tehdy šlo náhodou o Němce — mají

● VÝŇATEK ●

Na více než 160 stránkách textu najdete mnoho povídek, krátkých krimi, 
humor, kvízy, křížovky, různé zajímavosti - prostě zábavné čtení na dovo­
lenou. Letní Magazín vydáme v koprodukci s vydavatelstvím Index. V příš­
tím čísle našeho Magazínu budou připojeny objednací lístky, kterými si 
můžete LETNÍ MAGAZÍN objednat.

letní MAGAZÍN magazínu
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Písničky   roku   1968
Na této velké dlouhohrající desce je shromážděno 13 protestsongůa písni­
ček z osudného roku, kterými autoři a interpreti vyjádřili citlivě i s 
humorem náladu celého národa. Vedle písniček, které se na krátký čas ob­
jevily na deskách (Krysař; Modlitba pro Martu aj.) jsou i unikátní na­
hrávky, které již nesměly přijít na veřejnost (Běž domů, Ivane; Kdo je 
vrah; Je jenom jedna jediná; Držet hubu, držet krok...).

Deska vychází v perfektní kvalitě a profesionální úpravě, ale jen v ome­
zeném nákladu. Můžete si ji objednat již nyní na adrese:

Miroslav Jirků, Im Isengrind 12, 8046 Zürich, tel. 01-57 13 03.



V PROSINCOVÉM ČÍSLE jste jistě nepře­
hlédli objednávku na knihu spisovate­
le Petra PAŠKA Zum Leben verurteilt.
Slíbili jsme, že přineseme ukázku v 
českém znění. Zde tedy je slíbený vý­
ňatek:

        pražském kriminále jsem seděl s jed- Vním takovým člověkem. Byl to anglický 
vyzvědač, kterému kdysi hořela půda pod 
nohama, a tak se dal naoko do sovětských 
služeb. Nechtěli od něho nic víc, než 
aby získával v Anglii a ve Francii pra­
vicové politiky, třeba i poslední kate­
gorie, kteří by vystupovali na dělnických 
schůzích a obhajovali jim přímo do očí 
právo na soukromé vlastnictví.

Anglického špiona nemohl za tuto di­
versi doma nikdo stihat, protože věc by­
la vlastně z hlediska západního řádu ne- 
prokazatelná a kromě toho svědčila ve 
prospěch kapitalismu.

Jak dokonale bylo všechno vymyšleno! 
Samozřejmě, že každá taková schůze skon­
čila všeobecnou protestní manifestací, 
řečníka dělníci vyhnali, vyplenili kolem 
sebe co mohli a začali stávkovat. Účinku 
bylo dosaženo. Měli-li dělníci předtím 
proti své liberální vládě vážné námitky, 
tentokráte se s ní dostali do křížku - a 
navíc dělo se to pod patronací komunis­
tické strany Sovětského svazu.

Onen anglický špion, který patřil do té 
doby sovětům jen napůl a dostal se s nimi 
do rozporu teprve tehdy, když mu z Moskvy 
začali nařizovat, aby se dopouštěl pro­
kazatelnějších provinění proti svému stá­
tu, unikl z československého kriminálu 
jenom tak, že jej naše ministerstvo vni­
tra vyměnilo za vlastního vyzvědače za­
vřeného «v Anglii, jenž potom po dlouhá 
léta řídil jako vedoucí nenápadný mezi­
národní Sport-hotel v Živohošti na Slap­
ském jezeře, kam přijížděli převážně zá­
padní cizinci.

Nezapomenu na jeho poslední slova , 
vyřčená krátce před tím, než ho přestě­
hovali do jiného kriminálu. Řekl mi: Po­
chopte, že dali přednost mému zatčení v 
Československu, protože kdyby mne zadr­
želi přímo v Sovětském svazu, který jsem 
předtím častokráte navštívil v zájmu své 
země, nemohli by se mnou již tak lehce 
manipulovat na západě. S tím bezpro­
středně souvisí i vaše vlastní domácí pra­
xe. Abych vás aspoň trochu utěšil ve va­
šem nezáviděníhodném postavení,ubezpeču­
ji vás, že zavírají-li vaši a sovětští 
komunisté vás do kriminálu tady, na zá­
padě, kde tohle zatím dělat nemohou, či­
ní zase něco docela opačného.

Vyvolávají tam věčné nepokoje, domácí 
obyvatelstvo staví proti svým vládám a 
ve skutečnosti tam propagují to, co doma 
zakazují. Jen se divím, že naše mozkové 
trasty tenhle jejich švindl dosud nepro- 
koukly a naopak jim poskytují všechny 
možnosti, aby v něm mohli nekontrolované 
pokračovat. Všeobecně se ví, že jejich 
pátými kolonami j sou komunistické strany. 
Ale už se neví, že mnohdy i roztržky me­
zi nimi bývají uměle inscenovány. A vůbec 
už nikdo není seznámen s tajnými metoda­
mi, jakými toho docilují, takže západní­
mu světu zatím nezbývá nic jiného než 
svádět neustálý vnitřní boj s nespokoje­
ností vlastních občanů. Na nic jiného 
nemají ostatně ani čas. Většina našich 
politiků si uvědomuje, že kapitalismus 
je dnes již přežité monstrum a navíc po­
strádá jakoukoli filosofii, pokud za ni 
nepovažujeme hroudu zlata. Nastupující 
socialismus musí ovšem tito politikové 
brzdit ze strachu, aby se nedočkali so­
větských oprátek. A sověti, ti samozřej­
mě živí tento rozpor ze všech stran a 
získávají přitom čas, aby mohli v úplném 
klidu rozvíjet plány svých ideologických 
diversí - a až to bude ve světě tak da­
leko, že se bude prát každý s každým, 
tehdy zasáhnou jako osvoboditelé. Mezi­
tím se ovšem připraví tak, aby byli ne- 
poražitelnou vojenskou silou.

A kdyby se náhodou vyskytl Mesiáš, 
který jejich plány zkříží, ujišťuji vás, 
že nezůstane dlouho naživu. Zavraždí ho 
pravicové síly inspirované Moskvou dřív, 
než se mu podaří učinit proti tomuto 
ďábelskému plánu jakékoliv opatření...

5

●

Anglický vyzvědač mne ujistil, že do 
této politické propagační kampaně komu­
nistů patří 1 naše československé proce­
sy. Řekl mi tehdy mnoho zajímavých věcí, 
nad nimiž jsem jenom naivně žasl, ale 
jejichž význam a pravý dosah jsem si u- 
vědomil až v době, kdy jsem dělal noční­
ho hlídače. Protože člověk má při takovém 
zaměstnání dost času přemýšlet,viděl jsem 
najednou v jasném světle všechno, co mi 
bylo dříve naprosto nepochopitelné.
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   AKTUALITY

●
●

Výstavy
Jiřího DVOŘÁČKA

▲JEDNÍM Z MÁLA ZAHRANIČNÍCH VÝTVARNÍKŮ, 
který dosáhl ve Švýcarsku řádného člen­
ství ve zdejším uměleckém svazu, je aka­
demický sochař Jiří Dvořáček, čs.uprchlík 
z roku 1968.
Takřka pět let intensivně pracoval na sou­
borném díle, jehož část vystavoval loni v 
létě ve švýcarském lázeňském městečku Zur- 
zach. V lednu letošního roku vystavil část 
svých děl ve Volketswilu, kde pořadatelem 
výstavy byla švédská "GALERIE ACTUELL" čs. 
uměleckého intendanta pana Kaplana. V pří­
štích měsících budou mít možnost shlédnout 
kompletní soubor plastik, reliéfů, basre- 
liéfů, nástěnných plastik a soch, čítají­
cích takřka 70 prací, návštěvníci výstav 
v Zürichu, Stuttgartu a Florencii. 
Vernisáž děl Jiřího Dvořáčka v Zürichu 
ve Städtische Kunstkammer "Strohhof", Au­
gustinergasse - je 21.února a výstava po­
trvá 5 týdnů. Další vernisáž je 8. dubna 
t.r. ve stuttgartském zámku "Aventinum". 
Zde bude J. Dvořáček vystavovat 4 týdny. 
Vyvrcholením výstavní činnosti v prvním 
pololetí letošního roku se stane Dvořáč­
kova souborná výstava v Museu Leonarda da 
Vinci v italské Florencii. Vernisáž je 15. 
května a výstava potrvá plné dva měsíce.
PŘEJEME - po pětileté houževnaté umělecké 
dřině - Jiřímu Dvořáčkovi opravdu evrop­
ský úspěch. -ARNE-

Karel Trimhowitz

A opět KRISTOFORI

▲JAN KRISTOFORI, který měl již několik 
úspěšných výstav svých trojrozměrných děl 
nejen ve Švýcarsku, ale dnes již po celé 
Evropě, bude opět vystavovat u nás. Ve 
dnech 3. - 18. března společně s dalším 
Čechoslovákem Ariel Ben Davidem v Galerii 
ARTIST CENTRE v Pfäffikonu/ZHa další ver­
nisáž je 28. dubna v badenské galerii 7 
(Badstrasse 35). -ok-

Festival                                                         ● 
českého a slovenského umění v zahraničí
▲Československá společnost pro vědy a 
umění ve Švýcarsku, Československá Beseda 
"Svatopluk Čech" v Curychu a Českosloven­
ský klub "Jan Palach"vCurychu připravují 
I. festival českého a slovenského umění 
v zahraničí. Tyto tři organizace zajisti­
ly již předváděcí koncerty i výstavy s ú- 
častí odborné kritiky z Curychu a fran­
couzské části Švýcarska. Obracejí se na 
čs. umělce z celé Evropy, aby se případně 
do celé akce zapojili. - INFORMACE ZÍSKA­
JÍ DO KONCE ÚNORA u vedoucích jednotli­
vých sekcí:
Sekce hudební: Jiří Neuwirth, dipl.Ing., 

Im Vogelacker, 8357 Guntershausen/TG.
Sekce výtvarná: Rud.Fiala, Ing.Arch., Ba- 

denerstr.59/W.53, 8952 Schlieren/ZH.
Sekce literární, dramatická a folklór:

Ant. Pasek, Rautistrasse 159, 8048 Zü­
rich - všichni Švýcarsko.

(Z informačního materiálu Publikační sku­
piny klubu "Jan Palach")

DÚLEŽITÉ_OZNÁMENÍ

Pro veliký nával námětů pro "AUTO- 
STRÁNKU" (nepřišel ani jeden) tato 
pravidelná rubrika dnes odpadá. Ob- 
jeví-li se příště, pak vězte, že 
určitě nám někdo něčím poradil...

::: Můj nový přítel je vyslovený intelek­
tuál. - Z toho si nic nedělej. Ten můj je 
také pořád bez haléře.

::: Pane Vonásku, pro urážku souseda jste 
odsouzen k pokutě 200 franků. Máte k tomu, 
co říci? - Měl bych toho moc, pane soudce, 
ale vaše sazby jsou moc vysoké.

::: Nemohu vám ten pokoj pronajmout, když 
nemáte žádné doporučení, mladý muži. - Do­
poručení? Co vás nemá! Moje poslední paní 
bytná plakala, když jsem se od ní stěho­
val. - To se mně stát nemůže. Já vyžaduji 
nájemné předem.



KORSIKA
JAKO   NA   DLANI

Na Korsice jsme se znovu a opět přesvěd­

čili, jak je užitečné cestovat a opra­
vovat si poznatky, získané kdysi dávno ve 

školních lavicích. A jak - samozřejmě - je 
proti tomu neužitečné udržovat cestování- 
chtivý lid doma pod klíčem. Jaksi jsme o- 
čekávali, že Korsika bude vynášet slávu 
Napoleonovu způsobem kultu osobnosti ne­
blahé paměti. Skutečnost je jiná. Obrázek 
velkého císaře Francouzů naleznete ovšem 
v nespočetných variantách na kávových šál­
cích, talířích, vázách, popelnících a mu­
šlích, prostě na suvenýrech. Pán v tříro- 
hém klobouku a blankytné uniformě je do­
brý reklamní artikl, to dá rozum. Turista 
vážící cestu z Dakoty či Washingtonu D.C. 
se přece bez vázanky nebo čibuku s Napo­
leonovým emblémem domů nevrátí! Má ho te­
dy mít.

1769 Francie definitivně zlomila korsický 
odpor. Paoli se 300 věrnými emigroval do 
Anglie. Počítám-li dobře, byl to tehdy již 
padesátiletý pán a měl plné právo i důklad­
nou průpravukresignaci. Byl to však Kor- 
sičan a nevzdal se. Čekal 20 let a v roce 
1790, kdy se ve Francii rozhořela revolu­
ce, viděl svou příležitost, vrátil se na 
Korsiku a stal se velitelem národních 
gard. Independence! Konečně byla na dosah!

Titulní stránku prospektů Korsiky nezdo­

bí pohled na Ajaccio či jižní Bonifa­
cio, ale téměř vždy panorama Calvi. Histo­

rie praví, že bylo založeno za vlády řím­
ského císaře Tiberia; v době stěhování ná­
rodů je zcela zničily nájezdy Arabů a ze 
sutin se zvedlo teprve kolem r. 1268 zá­
sluhou Janovanů, kteří si je vybudovali 
co vojenský opěrný bod. Pověst, šířící 
slávu Calvi jako nedobytné pevnosti, pla­
tila po staletí . Město odolalo v roce 1553 
útokům spojených armád Turků a Francouzů, 
nevzdalo se v r. 1757 ani Paolimu. V roce 
1794 vypálila anglická flotila vedená ad­
mirálem Nelsonem na pevnost a město, kte­
ré zůstalo věrné Francii, 4.000 dělových 
kulí a změnilo je v sutiny. "Calvi civi- 
tas fidelis", praví dodnes nápis nad bra­
nou pevnosti. Admirál Nelson na toto své 
vítězství patrně nikdy nezapomněl: ztratil 
u Calvi své levé oko.

Dnešní Calvi, přístav a letovisko se 
vším příslušenstvím, krásnými hotely, plá­
žemi i bizarností křivolakých strmých uli­
ček, je půvab sám. Dominantu tvoří stará 
janovská citadela, sluncem do zlatova vy-

(Dokončení z minulého čísla)

Honosí-li se Francie dodnes svým vítěz­
stvím od S lávková, zachovává Korsika zdvo­
řilý odstup. Proč? No právě proto, že to 
byl císař francouzský! A tak tam, kde by 
turista cestující po Korsice očekával po­
mník Napoleonův, stojí kamenná postava mu­
že jménem Pasquale Paoli.

Musím se přiznat, ze jsem o panu Paolim 
nikdy neslyšela; snad jsem tenkrát, když 
nám ve škole přednášeli historii Korsiky, 
nedávala pozor. Nebo se o něm naše učeb­
nice dějepisu vůbec nezmiňovaly? To by by­
la škoda, protože právě on, člověk nám 
blízký svými ideály, snahami i osudem, by 
tam patřil. Na jeho pomnících nenajdete 
žádná dlouhá povídání, pouze letopočet 
1794. V tom roce totiž Pasquale Paoli po 
prvé v dějinách ostrova vyhlásil nezávis­
lost Korsiky. To sladké slovo nezávislost 
se ozývá v korsické současnosti dodnes, 
taktně zašifrováno v tisku, malováno po 
zdech a pietně udržováno folklórem.

Pasquale Paoli byl vůbec zajímavá po­

stava. Již jako 291etý mladý muž využil 
v roce 1747 podpory Francie, usilující 

připravit Itálii, vlastně mocný Janov, o 
výsostné právo nad ostrovem, uplatňované 
po staletí, a chytrou diplomacií zabezpe­
čil Korsice jistou míru spravování vlast­
ních věcí, ovšem za laskavého dohledu no­
vého pána. Jak však ani jinak býti nemo­
hlo, bojovník za svobodu se nutně dostal 
do konfliktu s francouzskými zájmy. Řinče­
ly zbraně a v bitvě u Ponte Nuovo v roce

Poučen minulostí a vědom si problémů 
malého národa, požádal o pomoc anglického 
admirála Hooda. V legendárním roce 1794, 
jak výše uvedeno, vyhlásil nezávislost, 
podloženou ústavou. A dál... ? Ostrov já­
sal, kvetl obchod, universita, založená 
Paolim již v r.1764, produkovala nadšenou 
inteligenci. A dál... ? Ach, vlastně už 
nic. Normálka, takový typický života běh. 
Paoliho sesadili snaživí kolaboranti a 
Anglie vyslala na Korsiku svého vicekrále. 
Že si na trůně dlouho neposeděl, to už je 
jiná. V roce 1796 přicházel na scénu Na­
poleon, politická situace ve Středomoří se 
měnila a dějiny vykročily ráznějším kro­
kem. A v tom kypění času zůstal kdesi za­
pomenut zatrpklý idealista Pasquale Paolo . 
Bylo třeba 100 let, než mu postavili první 
pomník.
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pečená. Z jejích hradeb je nezapomenutelný 
pohled na řetěz "Korsických Alp", nábřeží 
s palmami a sličné důstojníky cizinecké 
legie, sedící u stolků hospůdky rozkošné­
ho jména Au mal assis, čiliU špatnýho po­
sazení. Hospoda je vklíněna mezi hradby a 
zeď pevnosti, před vchodem je malý vydlá­
žděný pláceksdvěma stolky a horkem schvá- 
ceným oleandrem. Nic nepředstírá, má uvr­
ženého hostinského, ale kávu zde vaří vý­
bornou.

ať je to jakkoli, po této stránce nenatro- 
pily dějinné zvraty takových škod jako ob­
vykle, spíš naopak.

8

Musíte ujet pěkných pár desítek kilo­
metrů do vnitrozemí, než se dostanete k 
někdejšímu hlavnímu městu Pasquale Paoli- 
ho, k universitnímu městu Corte. Má vyso­
ké patricijské domy, které jsou vlastně 
jen pokračováním strmých skal, na nichž 
bylo kdysi vybudováno; okrová omítka tri­
stně opadává, bez naděje, že bude nahra­
zena novou. V Corte se nestaví a jedinými 
ipečlivě upravovanými stavbami jsou objek­
ty patřící sboru Cizinecké legie. Kde jsou 
vojáci, tammá i ospalé město šmrnc a děv­
čata jsou pěknější. Není divu, vidět před 
vchodem do kasáren dva hochy v béžových 
uniformách s typickými čepicemi a huňatými 
epoletami, to je skutečně něco pro oko. - 
Škoda, že pohříchu hluboce zakořeněný 
komplex: co je uniforma, to je"taj-dův", 
nám nepovolil postavit se před ně a cvak­
nout aparátem.

Po tolika kilometrech ujetých křížem 

krážem Korsikou zasluhujeme všichni, vy 
i já, něco na spravení chuti. Pár řádků 

tedy o tom, čím vás na Korsice budou ži­
vit. V hotelech a restauracích francouz­
skou kuchyní (šířit se o jejích kvalitách 
ije zbytečné, vždyť dobrá věc se chválí sa­
ma), v hospůdkách, bistrech arôtisseriích, 
kde nepočítají výlučně se zahraničními tu­
risty, stravou místní. Korsická strava je 
prý symbiosou kuchařského kumštu všech 
národů, které od nepaměti vytvářely histo­
rii ostrova. Do jaké míry převládá vliv 
francouzský nad italským, se nám za 14 dnů 
pobytu nepodařilo dopodrobna zjistit, ale

Rádi Vám poskytneme porady a služby v 
následujících oborech:

Treuhand- + Revisionsbüro 
Postfach 1354 8048 Zürich

organisace 
kancelářského provozu 
účetnictví 
smlouvy 
dané 
inkaso 
revise a expertisy 
nemovitosti 
právní otázky 
pojištění

Korsika má sva vlastni výborná vina, od 
bílých přes červená až po lahodný muškát 
vinic kolem Patrimonia v severní části o- 
strova, a také neméně výborné sýry v boha­
tém sortimentu. Trh je přitom zaplaven ze­
mědělskými produkty - a také víny a sýry - 
francouzskými, což je jedním z kamenů úra­
zu dnešního vzájemného spolunažívání Kor- 
siky s la Grande Patrie. K tomu praví Prů­
vodce Griebenova nakladatelství: "Doporu­
čuj eme objednávat korsická vína é 
kors ické sýry - nikoli vína a sýry 
francouzské. Uvidíte, jak se tvář hostin­
ského rozzáří a máte zajištěnu tu nejpo­
zornější obsluhu." Voilá.

Karty tedy leží na stole, znáte všechna 
korsická "pro" a nyní záleží již jen na 
vás, kdy si v některé cestovní kanceláři 
vyzvednete prospekty a objednáte letenky. 
Nebo přepravu férou.

Pokud nepatří laskavý čtenářkmilovní­
kům psí rasy, nechť se dalším čtením ne­
zdržuje. Jeho situace je jasná. Na Korsi­
ce totiž, abych dokončila již dříve na­
kousnutou větu, tak jako porůznu ve Fran­
cii, žije mnoho psů volně, bez pána. Kam 
se vrhnete, narazíte na opuštěná pohublá 
psiska,uskakujícív městském provozu, pře­
šlapující v přístavu nebo nabírající do 
čenichu vůně, linoucí se z oken restaura­
cí.

Pláž, patřící k "našemu" hotelu, měla 
své tři psí štamgasty: jedním z nich byl 
urostlý Dalmatínec, krásně vybarvený exem­
plář. Jakým řízením osudu a psích lásek se 
dostal mezi osamělé, nikdo nevěděl. Škoda 
ho, byl by tvořil exklusivní doplněk ex­
teriéru každé filmové divy. Druzí dva by­
li typickými representanty korsická psí 
rasy, žádní oříškové, svým vzhledem spíš 
připomínali křepeláky: střední vzrůst, 
;delší, lehce zvlněná srst a vesele pole­
tující uši. Mladší z nich byl bílý s čer-
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nými, starší a podsaditější s hnědými 
skvrnami.

lit, kdykoli přistihl některého ze psů, 
jak loví ještěrky v záhonech: "Va-t-en, 
va-t-en, chient méchant... salon... imbe­
cil...!" Psi se zarazili, ztrnuli a Dal­
matínec naklonil hlavu, jakoby nevěřil 
vlastnímu sluchu.

Dr. med. T. VOZÁR

Telefon: (01) 48 11 82, privat 50 48 57 
Schaffhauserstrasse 466, 8052 Zürich
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Jmen neměli. Prostě "les chiens". Ně­
kolikrát denně proběhli pláží, nechali se 
obdarovat, pohladit, a už zase klusali, dál 
bok po boku podél moře, zanechávajíce sto­
py tlapek v mokrém písku. Díky paním a 
dívkám měkkých srdcí byli dobře živeni a 
čišela z nich veselá živelnost. Přesto 
však byli jiní než psi, které jsme kdy 
znali: neklidní, neustále pospíchající, 
věčně cosi hledající. Prostě psi bez pána, 
bez domácího pelíškua misky podané laska­
vou paničkou.

Někdy večer, když terasu hotelu ozařo­
valo pouze nevýrazné světlo barevných žá­
rovek, odvážili se psi i mezi stoly: tu 
přijali kousek cukru od hosta, tu kopanec 
od číšníka a vše brali jako samozřejmou 
část své existence.

Jednoho večera jsme je našli takto se 
potloukající v zahradě vinárny, vzdálené 
asi 2 km od našeho hotelu. V té době nás 
již pojily přátelské vztahy, utužené ně­
kolika sladkými brioškami a skopovou kot­
letou, kterou jsme zhrdli. Byl horký ve­
čer, moře šplouchalo, komáři štípali, a 
laškování s psí trojkou, zalehnuvší k na­
šim nohám, bylo pří jemným rozptýlením. V té 
chvíli jsme netušili, jaký bič si na sebe 
pleteme. Nastala chvíle návratu domů a psi 
vyrazili plni elánu s námi. Se štěkotem ko­
lem nás kroužili jak zdivočelé bludičky 
kolem pocestných, a čím více jsme k nim 
promlouvali a škádlili je, tím více jejich 
nadšení stoupalo. Osobně si myslím, že 
velký podíl na našem sblížení měly tony 
slovansky měkké brněnštiny, protože když 
hlava naší rodiny se sklonila k Hnědému a 
jala se promlouvat vždy oblíbená päí za­
klínadla á la: nohodnépések... tááák.... 
poškrabemezaóškem... neznala rozkoš divé­
ho Korsičana mezí. Vyvalil se v extasi na 
záda, natahoval tlapky do vzduchu a bla­
ženě funěl. Nevstal, ani když se v zatáč­
ce silnice objevily reflektory auta a tak 
nám nezbylo, než ho za zadní nohy z jízd­
ní dráhy odtáhnout.

V sraženém a veselém šiku jsme dorazi­
li k parku, kde za živým plotem ležely ob­
jekty našeho hotelu a bungalovy, obrostlé 
rudě kvetoucími bugenviliemi. Noční vrát­
ný, sedící u brány, po nás loupl pohledem 
a my vystřízlivěli: nastala chvíle rozlou­
čení, leč naši kamarádi projevili k této 
skutečnosti pramálo porozumění. Nepomohlo 
něžné přemlouvání, zvednutý ukazovák a 
přísný hlas. Psi k nám vzhlíželi dál s 
rozzářenýma očima, tlamy otevřené v psím 
úsměvu. Nedalo se nic dělat: zadupali jsme 
a nasadili v ostrém tónu hlasem alžírského 
zahradníka, který se dovedl krásně rozčí-

"Allez, allez, vite...!"

Prošli jsme branou, vrátný zvedl prsty 
k čepici a popřál dobré noci. Po několika 
krocích jsme se obrátili, provinile a ne­
radi. Psi ještě stáli u vchodu do parku, 
nehybná ztělesnění resignace: "Tak zase 
nic. A jak slibně to začalo...!"

S čím jsme mohli počítat, ale nepočí­
tali, byla vehemence psí oddanosti. Smeč­
ka se nevzdala a ráno jsme ji našli spící 
přede dveřmi našeho domku. Při prvních 
známkách života za záclonou psi radostně 
vyskočili a s naprostou samozřejmostí dá­
vali najevo, že patří do rodiny. Odpustíne 
si, co jsme si, noc je za námi, půjdeme 
na snídani? K snídani jsme přišli, nikdo 
z nás radost neměl. Psi mašírovali po na­
šem boku s pohledem: my jsme ten lokál 
koupili a když budete moc hodní, smíte ty 
své podnosy roznášet dál.

Usadili jsme se v nejzažším koutě jídel­
ny a zatím co nám v šálcích stydlo café 
au lait, kuli jsme plány, jak se psů zba­
vit: Najmout si klubovní plachetnici a vy­
jet na celé dopoledne na moře! Psi nás pa­
trně doprovodí na pláž a tam - při troše 
dobré náhody - si najdou jiné přátele.

Dojednáno, vykonáno. Na pláži jsme pře­
hodili sporé svršky přes lehátka, roztáhli 
slunečník a, psů si nevšímajíce, začali 
pracovat s lany a plachtami naší oblíbené 
Soleil Royal. Vypluli jsme. Vál dobrý ví­
tr, v dálce se rýsovaly obrysy Elby a my 
křižovali podél pobřeží, zajíždějíce až k 
zálivu Bastie. Kdykoliv jsme se přiblíži­
li k pláži, kapitán se chmurně otázal:

"Jsou tam ještě?"

otvoril svoju prax.

Ord. hodyny: 8.30-11.30
14.30-16.30

mimo štvrtku ako aj po dohode.



Byli. Leželi pod slunečníkem, hlavy na 
tlapách a hleděli k moři.

PO KORSICE

V jednom z loňských čísel jsme naše 
čtenáře žádali, aby nám zasílali své zá­
žitky z cest v zahraničí. Dnes dokončujeme 
cestopis z Korsiky, od příštího čísla, o- 
pět na pokračování, přijde "na přetřes" 
Amerika. Agilní zástupce City Tours, pan 
Oldřich Švábenský,který byl silvestrovské­
ho výletu do Kanady a USA organisátorem, 
nám v krátkosti prozradil, jak celý zá­
jezd vypadal:

"Snad nejdříve, co všechny asi nejvíce 
zajímá: cena byla 1.880.-- SFr. bez stra­
vování, zájezd trval od 21. prosince 1972 
do 7. ledna 1973. Zúčastnilo se ho 33 o- 
sob, snad spokojených. Navštívili jsme 
Montreal, Toronto, Miami, Washington, New 
York, z toho šest dnů jsme se koupali za 
teploty vzduchu 26° a vody 24°v moři, za­
žili jsme i pověstný miamský silvestrovský 
karneval, setkali jsme sesmnoha krajany, 
dokonce jsme besedovali i se spisovatelem 
J.Benešem, navštívili jsme vysílání Hlasu 
Ameriky, zkrátka - bylo to pěkné a víc vám 
neprozradím, protože jedni manželé, účast­
níci zájezdu, připravují pro vás, pro MA­
GAZÍN, původní cestopisnou reportáž."

TAK SE TEDY TĚŠÍME...

"Ah, les chiens. Toujours la méme cho­
se..."

Hledáme

1O

"Jedem dál!"

Blížilo se poledne. Slunce pálilo a zá­
soba Piz Buinu docházela. Po těle nás mra­
zilo buď úžehem nebo představou, jak vplu­
jeme do nabité polední jídelny s psím kon­
vojem. Přistáli jsme, srolovali plachty a 
vytlačili Královské slunce na písek. Psi 
jásali, Jean-Claude, nejvyšší orgán nad 
čluny a plachetnicemi mrkl po hodinách na 
znamení, že jsme přetáhli, a pak na naše 
spálená záda. Na vysvětlenou, sbírajíce s 
obtížemi slovíčka, jsme vyložili svou pre- 
kérní situaci. Vjel si prsty do vlasů:

● AMERIKA!
●

A tak jsme se dověděli, že tyto psí la- 
pálie se opakují celou sezónu a vlastně 
každým rokem. Vždy se najde pošetilý pso- 
mil, který se psy "začne" a ti k němu při- 
Inouvnaději, že konečně našli pána. V den 
hostova odjezdu se zoufale cpou do autobu­
su, zdivočí a stávají se nebezpečnými ka­
ždému, kdo je chce od předmětu jejich lás­
ky odtrhnout. "Co nám zbývá? Zavíráme je 
pak na 2 - 3 dny do sklepa, aby zapomněli. 
Radím vám, nevšímejte si jich, nekrmte je 
a hlavně na ně nemluvte!"

Rada se osvědčila. Večer jsme trávili 
už jen ve dvou, meditujíce nad sklenkou 
vína o psech, lidech a tak vůbec, a došli 
jsme k rozhodnutí, že se jednou na Korsi- 
ku vrátíme a adoptujeme všechny opuštěné 
psy. Jednou, až budeme strašně bohatí...

Něco mi říká, že se na Korsiku vrátíme 
mnohem dříve, třeba jen s několika franky 
v kapse. Už pro ten duch ostrova, pro tou­
hu jeho obyvatel žít po svém, pro sebevě­
domí a hrdost, s níž mládež píše na zdech 
své: "Independence!" a "Ni banques, ni 
bolchévistes!" A hlavně to heslo, pro něž 
jsme si Korsiku, ostrov žijící z cizinec­
kého ruchu, zamilovali: "Sloužit, ale ne­
otročit!"                                                                                  -ky-

Došlo po uzávěrce:

Zvláštní vydání INDEXU mimo edici:
MOTÁKY Z RUZYNĚ
Rukopis jednoho ze současných politických 
vězňů v Československu. Autentická výpověď 
o životě v největší pražské věznici v ro­
ce 1972. - Propašováno z Československa a 
dáno obratem do tisku. - Koupí této knihy 
podporujete rodiny zatčených.

Objednávky na adrese:
INDEX Zürich, Mir.Jirků, Im Isengrind 12, 

8046 Zürich, t.01-57 13 03.

representanty
pro demonstraci unikátního pře­
nosného skiliftu -

bezkonkurenční výrobek na švý­
carském trhu -

nadprůměrný vedlejší výdělek.

Informace: telefon 032/3 12 51.



RADIO

Dotaz na Radio Jerevan: Je skutečně pravda, že naši slavnou Rudou 
armádu volali Češi v roce 1968 na pomoc?

Dotaz na Radio Jerevan: Může se jet s automobilem Moskvič stovkou 
po našich silnicích?

J 
E 
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N

Radio   Jerevan   odpovídá:   Sdělte   nám   prosím   Vaše   jmého   a   adresu!

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Žádost,které jsme vyhově­
li, pochází však z roku 1939.

Dotaz na Radio Jerevan: V našem závodě očekáváme delegaci inžený­
rů z kapitalistických zemí. Je vhodné dát 
každému v upomínku poprsí Lenina?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano, ale podle spolehlivých in­
formací je na západě větší poptávka po 
ženském poprsí nežli po mužském.

Dotaz na Radio Jerevan: Budou ve světě existovat války, až všechny 
země budou socialistické?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ne, ledaže by bylo nutnovboji 
za mír sáhnout k vojenským prostředkům.

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano, ale jen jednou.

Dotaz na Radio Jerevan: Slyšel jsem, že tak zvané jerevanské vti­
py jsou dobře honorované. Kolik bych asi 
tak mohl dostat?

Radio Jerevan odpovídá: Od jednoho do pětadvaceti let.

Dotaz na Radlo Jerevan: Nevím, co se se mnou děje. V poslední do­
bě pozoruji, že přestávám milovat naši ko­
munistickou stranu a její představitele. 
Co mám dělat?
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JAROSLAV HAŠEK

Jak se vzbouřili roku 1912 veteráni 
v Rokycanech

A za všeobecného ticha pravil: „Přátelé! Právě teď došly 
z Prahy Pražské úřední noviny, ve kterých stojí toto, ano, 
toto.“ Vyňal je z kapsy a četl: „Telegram. Vláda zamýšlí 
v nejbližší době zrušit všechny veteránské spolky, pojmům 
o vojenské schopnosti nedůstojné.“

My všichni stáli a tu on přistoupil ke stolu, vytáhl z pláště 
starou rezavou šavli, a máchaje s ní ve vzduchu, volal: „Ne, 
to si líbit nedáme!“ A uchopiv nejbližší sklenici, vykřikl: „My 
se nedáme, prosím, račte vypít ex!“

12

Ze vzpomínek vysloužilce

I
Jmenuji se Viktor Kadeřábek. Jest mne 63 let a mám krám 

na rokycanském náměstí. Od roku 1882 jsem předsedou na­
šeho spolku veteránů a bůh mně přál velice. Dítky se mně 
množily a dočkával jsem se na nich jen samé radosti. Ve 
spolku jsme se dobře snášeli, poněvadž jsme všichni pamatovali 
Bosnu a Hercegovinu a jeden dědeček, který se dal donášet do 
naší hospody, i Custozzu a tatíčka Radeckého. Městská rada 
i farní úřad přály nám odjakživa a my jsme se jim za to od­
měňovali velkou parádou o všech slavnostech, které se dály 
v městě.

Bylo to zejména Boží tělo, kdy z městského pivovaru dostali 
jsme 18 soudků piva, abychom měli za námahu. Ono to není 
jen tak lehké civět u nebes v letním parnu a kolikrát se stalo, 
že jsme tam plazili jazyky vedrem. A pak nastalo teprve to 
pravé osvěžení, kdy pospolitě my staří bojovníci usedli jsme 
u osmnácti soudků piva a vyprávěli si navzájem, jak jsme za­
chraňovali před lety Rakousko. A v těchto důvěrných chví­
lích bylo nám tak příjemno u srdce a nikdo z nás nečekal, že 
nastane někdy chvíle, kdy bude nám zápasit o u, uejdražší, co 
máme, o naše veřejné vystupování. Ale štěstí veteránské má 
tutéž smůlu jako štěstí vojenské.

V lednu roku 1912 přišla do Rokycan zpráva, že naše Vete­
ránské spolky mají býti rozpuštěny. Hoj, tu my, kteří pama­
tovali Bosnu a Hercegovinu, i ten dědeček od Custozzy, my, 
kteří nosili Boží tělo a dostávali 18 soudků piva, my jsme 
provedli památnou rebelii! Dokázali jsme, že neopustíme tento 
stát, byť i za cenu vlastního života.

První zpráva o neslýchaném útoku na naše práva došla 
v době, kdy jsme to nejméně čekali. Náš praporečník Merhaut 
zabíjel prase ve prospěch nového našeho praporu a uspořádal 
ve své hospodě U slunce prasečí hody. Když na stůl přinesli 
jaternice, tu mluvil k nám všem o staré slávě vojenské, jak 
jsme sekali v Bosně a Hercegovině do Turků jako do jaternic, 
a skončil vzletně: „Pusťte se teď do těch jaternic jako tenkrát 
do Turků!“ a sestřelil si z flobertové pistole tu nejkrásnější 
z mísy pro sebe. Pak přišla jelita a náš starý druh od Custozzy 
Znamínko pronesl hlasem, třesoucím se pohnutím, že udělali 
z Taliánů jelita, a vyzval nás, abychom se ani teď nebáli. — 
Tak jsme se nebáli, a když přišel ovar, mluvil jsem já o našem 
důležitém postavení v Rakousku a podal jsem prasečí ucho 
matce praporu paní Víchové s přáním, aby vychovala silnou 
a zdravou veteránskou novou generaci. Nastalo všeobecné při­
píjení, když vtom se otevřely dveře a mezi nás vpadl v slav­
nostní uniformě s puškou na zádech náš nejlepší přítel a Člen 
spolku, pan poštmistr Koťátko.

Byl bledý, a když si sedl, tichým hlasem si poručil láhev 
koňaku. Mysleli jsme, žé se zbláznil z pití, ale když vypil půl 
láhve, zvedl se a hlasem hluboce dojatým prosil o ticho.

II

III

A do nás všech jako by to vjelo. Vstali jsem, když jsem si 
utřel hubu, později ve vážných dobách nedbal jsem této mar­
nivé formálnosti, a promluvil jsem, zatínaje pěst: „Drazí 
přátelé! Co zde slyšíte od našeho přítele poštmistra Koťátko, 
jest překvapující, poněvadž dotklo se nás právě v den nej­
většího svátku obětavosti pro náš spolek, kdy drahý praporeč­
ník Merhaut zabil prase ve prospěch našeho nového spolko­
vého praporu. A v tento den bezpříkladného nadšení pro naše, 
ideje slyším z úst přítele poštmistra, že my tohoto praporu už 
potřebovat nebudeme, že nás odkopli, nás staré vojáky, nás 
starou gardu napoleonskou, která již v bitvě u Waterloo řekla 
těm, kterými byla obklíčena: ,Merd, my se nevzdáme!* A my 
se vzdát nesmíme! My ukážeme, že jsme ještě těmi starými 
žoldnéry, kteří zachraňovali Rakousko, a my dokážeme, že se 
s námi v tomto soustátí počítat musí, a my si vynutíme, aby 
se s námi počítalo! Klidně to dojíme a pak budeme rozho­
dovat!“

A tak jsme prase dojedli a vyhlásili jsme po -třetím hekto­
litru piva vojenskou diktaturu nad Rokycany a okolím.

IV

Usnesli jsme se, že zítra obklíčíme radnici a faru. Fara je 
totiž na radnici. Že přijdeme v plné zbroji a v uniformách,

Že budeme sloužit na zahradě pivovaru polní mši, a zatím 
co se bude dívat chasa pivovarská, jak zajatý kaplan žehná 
našim zbraním, že deset našich mužů zmocní se klíčů od sklepa 
a zajme finančníky v kanceláři a vztyčí černožlutý prapor na 
sladovně. Pak schytáme sladovníky pod záminkou, že si pů­
jdeme prohlédnout pivovar, a zamkneme je ve varně. Odtud 
potáhneme na telegrafní a poštovní úřad, který obsadíme přes 
fingované protesty pana poštmistra, který nakonec zavolá: 
„Vím, že vaše věc je spravedlivá, vezměte mne s sebou!“ 
Slečnu expedientku, která se vždy hádala s panem poštmistrem, 
zamkneme na záchod a přestřihneme telefonní a telegrafní 
vedení na Klatovy, Slaný, Louny, Chomutov a Prahu.

Pak, zesíleni odbočkou z Chrástu (5 členů), zavedeme v městě 
hrôzovládu.

Zmocníme se skladiště dynamitu u fy Šorejs a Král1, ma­
jitelé lomů,' a zajmeme pana hejtmana, kterého uvězníme 
u starosty města v ložnici. Písaře z hejtmanství zavřeme do 
šatlavy, odzbrojivše dva městské strážníky. Ten třetí a poli­
cejní komisař, jsouce našimi členy, půjdou s námi. Současně 
vyhlásíme stanné právo, náhlý soud a létací soudy vojenské 
na automobilu kupce Šmaty, který nikdy s námi nesympa- 
tisoval.

Přibijeme na všechny veřejné budovy tuto listinu proskri­
bovaných: Kohout Jan, kupec ve Vodní ulici, Karel Vaněk, 
obchodník lihovinami, Slánská ulice, Richard Kraus, výčep 
vína a likérů, Klatovské náměstí, Kamil Stein, řezník a uzenář 
na Vyšinkách.

Pokud se týče četnictva, vysvětlí na četnické stanici depu­
tace, že četníci musí jiti s námi, že se jedná jen o vojenskou 
diktaturu, které podléhají všechny osoby, stojící v jakémkoliv 
svazku vojenském.

Z městského musea se vytáhne houfnice a mlíkař Gazda 
musí dát k disposici potah dvou psů. Houfnice bude stále 
provázet řádné vojsko.

To všechno jsme si slíbili a bylo pět hodin ráno, když jsme 
se rozešli — vlastně rozpotáceli k domovům.



Ráno nepřišel z nás nikdo k radnici, vůbec se neobjevil na 
ulici, poněvadž měl jeden každý člen z nás od vojenské dikta­
tury ústa opuchlá jako rokycanská věž, a prostě z toho dů­
vodu, poněvadž každý z nás, vojenských diktátorů, měl doma 
hodnou a dobrou ženu, která ho zmlátila jako koně, když 
přišel v tom revolučním stavu po páté hodině ranní domů.

Jenom matka praporu, vdova paní Víchová, která se zúčast­
nila našeho jednání o státním převratu a pila po Čas porady 
stále kmínku, obcházela ráno s velkým pohrabáčem a mlýnkem 
na kávu (slíbili jsme jí, že bude naší markytánkou) kolem 
radnice a vykřikovala na radnici: „Polezte ven, už je konec 
vaší vlády! Teď začne hrôzovláda!" Dva policajti měli co 
dělat, než ji přemohli a odvezli do šatlavy. Tak skončila naše 
rebelie za osvobození vojenských vysloužilců.

brankou číslo 2 na Petříně ůž dvacet let není skladiště prachu 
a že zakazovat kouření je jen vojenská lest.

Ale kdyby bylo zůstalo jen při tom!
Vyzradil jsem cizí velmoci, že na těch strategických místech 

se nalézají dvě rozbité stříkačky a tři rozviklané žebříky a že 
tam je skladiště s Osmi kilogramy ovsa a dvěma rozbitými 
slamníky, což všechno hlídají dvě kumpanie vojska a stráže 
s ručnicemi na ostro nabitými.

Ano! To vše vyzradil jsem Itálii.
Svědomí nedá mně spáti. Považuji se za vyvrhele lidstva, 

zradiv tak hanebně své státní příslušenství a dopustiv sé vele­
zrady.. Nakreslil jsem’také, kde důstojníci hrají tennis, a vy­
kreslil mapu, z níž možno rozpoznati, že domeček, kde stojí 
stráž, nechová uvnitř pevnostní dělo, ale pissoir, a že ťa roura, 
která se na vás zasmušile kouká, není jícen děla, nýbrž odpa­
dová roura.

Kdybych byl snad nevědomky tak učinil, ale já učinili tak 
vědomě!

Signor Bambino Vittore z. Milána to jednoho dne ze mne 
/vylákal na procházce po Petříně, kdy mne vyučoval italské 
konversaci.

„Příteli,“ pravil důvěrně, „co je to tam za hradbami?“
Podíval jsem se mu do očí a jako hypnotisovaný jeho pev­

nou vůlí sdělil jsem mu všechno.
Pověděl jsem mu o prachárně bez prachů, o dvou rozbitých 

stříkačkách a třech rozviklaných žebřících, o skladišti s dvěma 
rozbitými slamníky a osmi kilogramy ovsa. Jak; to tam hlídají 
s nabitými ručnicemi den ze dne, rok za rokem. Pak jsem mu 
nakreslil mapku bašty. A nakonec? Nakonec prohlásil jsem, 
že ta bašta je klíčem k lanové dráze a k rozhledně.

„Proč si to píšete?“- otázal, jsem se ho vida, že si činí po­
známky do zápisníku. „Jen tak, signore,“ odvětil a usmál se 
ďábelsky.

Druhého dne jsem přišel k němu do hodiny a tu mně sdělila 
jeho bytná, že signor Bambino Vittore náhle odcestoval. Ve 
mně hrklo. Vzpomněl jsem si na jeho podivné'chování a obje­
vily se u mne první výčitky švědomí.

Za týden jsem od něho obdržel lístek z Milána, jenž mne 
uváděl v zoufalství, neboť na lístku stálo: „Grazie moke, sig­
nore! Mnoho díků, pane!“

Za čtrnáct dní nato četl jsem v kavárně Tribunu a tam 
stálo, že člen italského generálního štábu Vittore Bambino byl 
po svém návratu z ciziny povolán do italského ministerstva 
vojenství,

Mluví se poslední dobou mnoho o možnosti války Rakouska 
s Itálií.

Což, Itálii je hej! Bambino má mé plány bašty číslo šest na 
Nebozízku.

Itálie má klíče k lanové dráze na Petříně, ale já budu smutně 
jako jidáš bloudit rakouským soustátím, pokud mne neoběsí.

Pro   architekty   a   stavbyvedoucí
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Zpověď velezrádcova 
čili Tajemství bašty na Petříně

Za brankou číslo dvč na Petříně bývalo před patnácti lety 
skladiště střelného prachu.

Potom bylo skladiště zrušeno, na celé baště není dnes ani 
zrnka výbušné látky, a proto po dvaceti letech svolil vojenský 
erár laskavě, aby civilní osoby směly procházeti brankou číslo 
dvě a choditi po cestě, táhnoucí se přes pozemky vojenského 
eráru směrem ke Strahovu.

Ovšem, žě vojenské úřady učinily celou řadu opatření, aby 
nikdo nepovolaný nespatřil tajemství cbašt na Petříně a pří­
padně neodhalil toto tajemství nějaké cizí mocnosti.

I kdyby vyzvědač přišel na tu cestu, spojující Petřín se 
Strahovem, muže být ubezpečen, že je se všech stran pozo­
rován, neboť tam chodí šest stráží.

Místo toto jest totiž strategicky neobyčejně důležité. Kdyby 
nepřátelské vojsko vniklo až sem, mělo by samozřejmě ve 
svých rukou lanovou dráhu na Petřín i zdviž ve věži roz­
hledny.

Kdyby se totiž odvážilo sem vniknout. Ono by však sem 
nevniklo, poněvadž pod hradbami, nad hradbami, u bran na 
strážních domcích, zkrátka yšude by vidělo tabulku: „Rau­
chen strengst verboten. — Kouření přísně zakázáno.“ Žádný 
voják nepřátelské mocnosti by se neodvážil vejít na místo, 
kde tyto tabulky významně hlásají, že tam ukryty jsou vý­
bušné látky. Nepřátelské vojsko odtáhlo by přes Košíře a la­
nová dráha s rozhlednou by zůstaly slavně v rukou rakouské 
armády.

Proč to všechno povídám? Poněvadž jsem trápen výčitkami 
svědomí, poněvadž jsem cizí velmoci svěřil tajemství bašty 
číslo šest.

Cizí velmoci jako rakouský příslušník jsem sdělil, že za
Karikatury 1911

dodáváme a pokládáme kovralové koberce (Spannteppiche), filcové a plastické 
podlahové povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a provedení soklíků z PVC. 
Naše kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a nabídku. Zařizujeme nejen bytové jed­
notky, ale též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše 
nebo zavolejte pana Hanuše večer od 18.hodiny na tel.č.01-74 89 82.
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SILNIČNÍ ?

U Plzně zastavuje příslušník VB ne­
přiměřenou rychlostí jedoucí auto. 
Příslušník: "Řidičský průkaz!"
Řidič: "Nemám."
Manželka řidiče: "Nevěřte mu, je opi­

lý-"
"Já vám říkala, že 
s tím ukradeným au­
tem daleko nedoje­
deme ."
"To už jsme v zá­
padním Německu?"

TO NENÍ MOJE. SLYŠEL JSEM TO 
V ČSSR. Čau - Tomáš.

Babička:

Děda se probudí:

P.S.

Aforismy KALKu

 
Ó, VY LÍPY, Ó VY LÍPY..............

x Kráčet cestou komunismu znamená asi tolik, jako jít cestou necestou.
x Boj za lepší zítřek jsme zahájili včera; dnes však vidíme, že jsme 

vlastně prohráli už předevčírem.
x Válka je rozmar v podstatě mírumilovných lidí.
x Ústa jsou v místech, kde pro pravdu není místo.
x Při náboru do strany došlo sice ke ztrátám, ale pouze časovým.
x Rozhodovat za druhé je mnohem snadnější, než rozhodnout se sám.
x Raději pozoruji krvavý západ slunce, než jeho rudý východ. 

Zmýlená neplatí. Častěji se však za omyly platí.
x Člověk je motorem pokroku, ale i jeho brzdou.
x Pravda i lež bývají často honorovány stejným trestem.
x S časovým odstupem se může pravda změnit v lež a lež v pravdu.
x Někdy je k národnímu obrození zapotřebí císařského řezu.
x Šaty dělají člověka - a to je na tom to nejsmutnější, že jakékoliv 

zvíře navlečené do nějakého hadru se stává v několika málo vteřináchx
člověkem.

y Prosím, dělejte na každý pád rozdíl mezi pádem a úpadkem.
x Krev mi pijí sousedé a hovada. Někdy dokonce v jedné osobě.
x Stále mi házel klacky pod nohy, a pak se vymlouval, že to byly sa- 

morosty.
x Neříkejte lidem, aby šli do sebe, když je vůbec neznáte.
x Poručíme větru,dešti - aby si dělaly co chtějí.
x Hřejivé teplo domova se těžko vychutná ve vytopené cele.
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Když nastaly zimní večery, držívala jsem černou hodinku. To bývalo u mne 
v pokoji veselo. Celý pohádkový svět roztočil se tu kolem — ovšem i s čer­
tíky Zuru a Herulínkem i s chlapíčkem Srdíčkem. Ti se nadělali taškařin dost 
a dost pro radost i zlost ostatních. — Pan král i královna hned měli svázané 
rukávy svých plášťů nebo přišpendleného papírového draka na kabátě, zlaté 
koruny na hlavě na šišato, nebo nalepené staré známky na střevících. Kašpár­
kovi uvázali do vlasů stuhu, tetce Křoupalovic dali do drdolu husí brko, ví­
lám pokaňkali bělostné závoje, kolem pasů připevnili meče princů a princům 
jejich hedvábné kapsáře atd.

Jednoho pozdního večera seděli jsme opět v ztemnělém pokoji u teple dý­
chajících kamen. Smíchu bylo dost a dost, zvláště když Kašpárek vypravoval, 
jak maloval v Kocourkově na městskou bránu moc hezký znak, kterému se 
divili všichni v městě.

„A co jsi tam namaloval?" ptali se všichni kolem.
„Kocoura, moc pěkného černého kocoura," smál se Kašpárek. „Ale v noci 

jim utekl, a protože ho dosud nechytili, mají znak na bráně prázdný."
„Prášíš!" volali posluchači.
„Mluvím pravdu," bránil se Kašpárek a se smíchem dodával, že namaloval 

kocoura barvami vodovými a v noci ho velký déšť spláchl.
„Jsi ty šelma!" zlobila se tetka Křoupalka. „Já myslila, že jsi ho dostal 

s brány nějakým čarováním a kouzly."
„Ne, ne, čarovat neumím," přiznával se Kašpárek.

„Ale my umíme!" volali čertíci Zuru a Herulínek.
„Vy že umíte čarovat?" divili se všichni.
„A jak, panečku, to byste viděli, co dovedeme."
Celá společnost však se čertíkům smála, protože v jejich čáry nikdo nevěřil. 

A opět se povídalo to i ono, aby řeč nestála.
Ale najednou chlapíček Srdíčko vyjukaně vykřikl: „Je, kdepak je Zuru a 

Herulínek? Tady už nejsou!"
„Kde jsou čerti? Kde jsou?" ozýval se kdekdo. — V úplně již zešeřelém po­

koji bylo slyšet šoupání židlí.
„Zuru, Herulínku, kdepak rejdíte?" zvolala jsem neklidně.
„Tady jsme, tady!" ozývali se čertíci odněkud z chodby — „a neseme vám 

překvapení — čarovný stoleček z pohádky — a co na něm dobrot!"
To si dovedete jistě, děti, představit, jak se všichni shlukli kolem čertíků, 

když se hrnuli se svým nákladem do mého pokoje. — Zanedlouho bylo sly­
šet mlaskání a olizování. — Než jsem se dostala ke stolečku, abych si také 
něčím dobrým posloužila, bylo vše se stolečku pryč. — Ale čertíci Zuru a He­
rulínek byli neúnavní. Jako střely zmizeli zase v chodbě, kde prý čarovali. 
Za chvilku byl stoleček opět plný dobrot. Mlsálkům se vedlo dobře. Oba čer­
tíci se cpali vydatně. Měli stále plná ústa, že sotva mohli mluvit. — Ani ne­
vím, jaké pohádkové dobroty tam byly, když tak všechny rychle zmizely.

Když se všichni dosyta najedli, povídali jsme si ještě chvíli__ Pak — jedno
otočení vypínačem — a elektrické světlo mi rozprášilo milé hosty do jejich 
světa pohádek.

V pokoji jsem však nezůstala sama - zbyl tu ještě „čarovný stolek", v němž 
jsem — ke své hrůze — poznala svůj kulatý stolek z předsíně, a na něm — 
světe, zboř se! — zbytky dobrot mých zásob ze spíže — v níž „čarovali" čer­
tíci Zuru a Herulínek. Julie Drimlová

Děti, 
kolik 
najdete chyb ????

MRÁZ
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Přišel k nám host, 
spravil nám most 
bez sekery, bez dláta, 
a je přece pevný dost.

Hádanka z Čech

Černá hodinka

PALETA



křížovka 
s tajenkou

Rozluštění tajenky 
z minulého čísla:

ABCDEFGHI JKLMNOPQRSTU

VODOROVNĚ: a. Druhá část tajenky. - b. Ši­
cí potřeba; zn.rádia (prvku); hleď!; pří­
kaz psovi, aby přinesl; citoslovce (při na­
lezení hledaného předmětu ap.); citoslov­
ce zbrklosti; africký slon. c. Nejvyšší 
karty; angl. zkratka pro "vše v pořádku"; 
ten i onen; vzorek; strýček z Ameriky; 
staré vztažné zájmeno; mlč! d. Prášek na 
květinách; žen. jméno; autozn. Kambodži a 
Rakouska; sladkovodní ryba; ad acta; velký 
domácí pták; zkr.pro atlet, a fotbal.klub, 
e. Zájmeno; něm. "nemocný"; matka měst; 
tyran; něm."údolí", f. Samotná; dom.hosp. 
ptactvo; zn. polokantonu Appenzell; roz­
šířená autoznač. okresu Uherské Hradiště; 
řím. 1050; samotný; předpona vyjadřující 
opak. g. Darebák; souhlas; autozn. Argen­
tiny; sloní zub; ukaž.zájmeno; symetrála; 
dobytek, h. Hlav.město Norska; předložka; 
označení mouky; konec abecedy mezi jejími 
začátky; zn. jódu a draslíku; pohyb sem a 
tam; malé dítě. i. Domek hlemýždě; polo­
měr; provádět úskoky; řím.50; země ve vý­
chod.Německu. j. Lapat; předložka; ochran­
ný bůžek obydlí ve starořím. báj es loví; 
tmel; zájmeno; autozn.Belgie; mechanismus, 
k. Nejvyšší karta; kohoutí slabika; . zn. 
kyslíku; tekutina; pohyb řek; zkr.skandi­
návské letecké společnosti; spojka; zkr. 
Francouzské republiky; domácí zvířata. l. 
Příslovce pro srovnání; zkr.něm.televize; 
zájm.ukazovací; zkráceně Ovomaltine; kan- 
iton Aargau; lidově Adolf; nadšení, m. Hor­
nina vulkanického původu; zn.železa a jo­
du; součást šibenice; král zvířat; neoble­
čený. n. Řeka ve Španělsku; pyšný pták; 
trojrozměrné místo; angl. "konec"; cito­
slovce povzdechu.
SVISLE: A. První část tajenky. B. Zn. ni­
klu; mužský potomek; něm."z"; město v kan­
tónu Kern (foneticky).; lat."umění". C.Ji- 
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hoevropan (v 2.pádě); řím.2050; zkr. pro: 
International Trade Organization; neči­
stota; D. Svérázný oděv; kryt automotoru; 
potřeba sekáče. E. Senegalský přístav; 
mys; autozn. Rakouska, Thajska a Itálie; 
zkr.franc.tiskové agentury. F. Žen.jméno; 
měsíc komunistického puče v Českosloven­
sku; rozdělená země v Asii. G. Obdarová­
ván polibkem; generace; město v NSR; zá­
zrak. H. Židovské muž.jméno; název továr­
ny na karosérie ve Vys. Mýtě; topení. I. 
Spí (v dětské řeči); předpona vyjadřující 
stáří; žlutá barva; vánoční ryba. J. Řeka 
na Slovensku; okončetina; čin; Španělsky 
"zlato". K. Pracuje s kosou; čtvrtá část 
tajenky. L. Vozatajstvo; velká místnost; 
slov."kdo" (obr.); "OTT". M. Sopka na Si­
cílii; něm. "úřad"; muž. jméno; část pán­
ského oblečení. N. Oční brva; australské 
zvíře; zn.stříbra + plošná míra. O. Cito­
slovce ržání; protivník; strom; spojka. 
P. Vyhynulý tlustokožec; útočiště; město 
v kantónu Aargau. Q. Hlavní město Tibetu ; 
řím.1000 A 5; zkr.Švýcar.student.cestovní 
kanceláře; číslovka (obr.). R. Nádoba pro 
popel; nabýt braním; pes ž.pohlaví. S. O-i 
slovovat "Vy"; zkr. numero; potřeba seká­
če; něm. "směj se!" (bez e na konci). T. 
Ital.urč.člen; stará něm. filmová společ­
nost; vystouplá část kartotéčního lístku; 
zpěvavý pták; zn.argonu,vodíku a jodu. U. 
Třetí část tajenky.

Příští číslo vyjde 12.3.1973. - Uzá­
věrka inzerce pro 3.číslo je 27.úno­
ra, pro malý oznamovatel 2.března.

MAGAZÍN 73, číslo 2 - 12.února 1973
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"Míra inteligence 
se měří podle sebe- 
ovládání."

Rozluštění dnešní 
tajenky najdete o- 
pět v příštím čís­
le.



SUCHÝ LIST - Příkaz doby? To známe: ševelit ve větru.

malý oznamovatel Své nově se přihlásivší odběratele žá­
dáme o pochopení, že jsme jim již ne­
mohli zaslat všechna dosud vyšlá čís­
la. Mohli jsme vyhovět jen potud, po­
kud jejich zásoba stačila.

KDO Z VAŠICH ZNÁMÝCH NEDOSTÁVÁ MAGA­
ZÍN? SDĚLTE NÁM JEHO ADRESU - BUDE 
JEJ TAKÉ DOSTÁVAT.

Hledá se

O Hledám partnera k cestě do Indie (cca
25-35), letecky (1973). Předpoklady: zájem 
o ind. kulturu, dobrá znalost angličtiny. 
Č.telefonu.Nab.pod zn."OF-2O2" do adm.Mag.

I VY SE MŮŽETE STÁT ČLENEM KLUBU ČTENÁŘŮ 68 PUBLISHERS TORONTO !
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PLOŠTICE - Každý má svůj světový názor. Já například smrdím.
VLK - Mír je, když nikdo nehoní nás vlky.

KAREL ČAPEK, BAJKY A PODPOVÍDKY

Beze slov. ::: a nevrč na mě, když Jedu stodvacítkou!

Tarif malého oznamovatele (strojopis): 
Do 4 řádků 10,- Fr., každý další i zapo­
čatý řádek 2,20 Fr. Značka: 1,50 Fr.

MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich.

hodná paní,
která by pohlídala přes den nebo 
celotýdenně tříletého chlapce.
Asi od 15.3.tr., Bottmingen nebo 
Binningen.

Volejte prosím 041/22 31 38.

O PSACÍ A POČÍTACÍ STROJE pro krajany s 
velkou slevou. Také veškeré opravy. Přijít 
nebo zavolat můžete i večer.

Antonín ZETEK, Illnauerstrasse 24 
8307 Effretikon, tel.052-32 53 08

O Stredoškolačka (49) s vl. bytem se se­
známí s hodným mužem. I mimo Švýcarsko. - 
Nab.pod zn. "IS-2O2" do adm.Magazínu.

O Kdo jezdí na "Wochenende" lyžovat a je 
ochoten brát s sebou 281etou lyžařku z ZÜ- 
richu? Podmínky domluvíme. Odpovězte pro­
sím pod zn. "AR-202" do adm.Magazínu.

Stačí, odeberete-li alespoň 4 ze 6 nabízených titulů a automaticky získáváte 
nárok na členské ceny, které jsou o 4.-Fr. nižší než ceny nečlenské.

A co vyjde nového v edičním roce 1972 - 1973 ?

□ Jaroslav VEJVODA: Plující andělé, letící ryby
□ Heda KOVÁLYOVÁ - Erazim V. KOHÁK: Na vlastní kůži
□ Michaela SWINKELS-NOVÁKOVÁ: Počmárané nebe
□ Egon HOSŤOVSKÝ: Všeobecné spiknutí
□ Ota ULČ: Malá doznání okresního soudce
□ Josef ŠKVORECKÝ: Hříchy pro pátera Knoxe

Objednávka jako obvykle písemně na adresu: MIROSLAV JIRKŮ
Im Isengrind 12, 8046 Zürich

nebo telefonicky na čísle 01-57 13 03. - Bližší informace o nových knížkách 
současně s objednacím lístkem zašlu na požádání.

15.3.tr


Stoupající poptávka po ústředním topení 
«Moeri» Vám dává příležitost, abyste se jako

TECHNIK
NEBO PROJEKTANT 
ÚSTŘED. VYTÁPĚNÍ

Do našeho moderně vedeného podniku 
přijmeme

stal platným členem našeho úspěšného 
Moeri-týmu a pomohl mu se zdarem řešit 
zajímavé úkoly.

JEMNÝ MECHANIK 
VRTAŘ
FRÉZAŘ 
SOUSTRUŽNÍK
BRUSIČ (mohou být zaučeni),

SULZER

Přijmeme ihned nebo dle dohody

Moeri — ein modernes Team
PÍSAŘKY NA STROJI

Gebrüder Sulzer, Aktiengesellschaft 
8401 Winterthur

A27

do jednoho z našich oddělení pro zpraco­
vání dat.

Jestliže ovládáte psaní na stroji a dorozu­
míte se německy, přihlašte se laskavě v na­
šem personálním oddělení pro úředníky (pan 
Schläpfer, tel. 052 - 81 36 28).

Moeri
S15

Moeri AG
Klimatechnik
Reusseggstrasse 11 (Ibach) 
6000 Luzern-Emmenbrücke 
Telefon 041/36 74 74

Schopnému technikovi je otevřena cesta na 
vedoucí místo.

Jako odborníkovi Vám jistě nemusíme o naší 
firmě a o naší působnosti mnoho říkat. Vel­
mi rádi a s hrdostí Vás však provedeme 
naším podnikem, ukážeme nejnovější výrob­
ky a Vaše případné, plně klimatizované pra­
coviště.

Zavolejte nám, abychom si pro Vaši návštěvu 
mohli reservovat dostatek času. Náš šéf 
technické kanceláře, pan Graf, inženýr HTL, 
Vám bude k disposici pro důvěrný rozhovor.

Telefon: podnik 041/36 74 74, interní linka 25 
privát 041/53 55 83

MALÍŘE
pro různorodé samostatné práce.

Velkorysé pracovní podmínky. 
Místo s budoucností.

Cornelio Castelli, dipl. Malermeister 
Luzern, St.-Karli-Strasse 13b 
Telefon 041/22 42 36 nebo 22 23 74

S10

ti kdož hledají zajímavou, různorodou maloseriovou 
nebo kusovou výrobu, najdou v našem odděleni 
na obráběcí stroje vhodné zaměstnání.
Působiště si můžete prohlédnout po telefonní 
dohodě. Současně Vám sdělíme pracovní pod­
mínky.
Přeprava zaměstnanců z bližšího okolí zajištěna.
REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg (BL)
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

A43



Jste-li vyučený a zkušený Do našeho moderního podniku s velkou 
kapacitou přijmeme

Do trvalého zaměstnání v malém podniku 
přijmeme ihned

Zollinger + Co.
Spenglerei und Installationen 
Vonmattstrasse 34, 6000 Luzern 
Telefon 041/22 14 44

Do naší dílny nákladních vozů přijmeme Für unsere Büromöbelausstellung in Kriens 
(mit eigener Grossausstellung und Lager) 
suchen wir auf Anfang 1973

Lastwagen und Baumaschinen AG 
6020 Emmenbrücke
Telefon 041/55 41 41

Bühlmann-Fenner AG
Bürofachgeschäft und Druckerei 
Luzern / Littau / Kriens / Emmenbrücke 
Telefon 041/55 21 22

frézař 
mechanik nebo 
nástrojár

budete vítán jako náš zamestnanec v 
moderně zařízených dílnách.
Nabízíme velmi dobrou mzdu a sociální 
příspěvky.

Heinz Mosig, Werkzeug- und Apparatebau 
Dattenmattstrasse, 6010 Kríens-Luzern 
Telefon 041/41 07 96 n. 23 42 84

S9

2 MALÍŘE
(příp. i na výpomoc)

Zajímavá, samostatně prováděná práce za 
dobrou mzdu.

Otto Näpflin, Malergeschäft 
6373 Ennetbürgen
Telefon 041/6416 63

S12

STROJ. ZÁMEČNÍKA 
STAVEB. ZÁMEČNÍKA 
KAROSÁŘ. ZÁMEČNÍKA 
KOVÁŘE
POMOC. MECHANIKA

Nabízíme dobrou odměnu se sociálními 
příspěvky, pětidenní pracovní týden.

Na přání můžeme ihned poskytnout 
2-pok. byt.

S13 S14

MALÍŘE
Za velkorysých pracovních podmínek budete 
samostatně provádět různorodé práce. 
Trvalé místo s dobrou budoucností.

W. + R. Schlotterbeck, dlpl. Malermeister 
Luzernerstrasse 84, Luzern-Ebikon 
Telefon v prac, době: 041/36 31 64, 
večer: 041/36 91 12

S11

Přijmou se

STAV. KLEMPÍŘI
MONTÉŘI SANIT. ZAŘÍZENÍ 
POMOCNÉ SÍLY

A44

SCHREINER ODER 
HILFS-SCHREINER

für Bereitstellungsarbeiten, Montage und 
Kundenservice. Fahrbewilligung Kat. A 
erforderlich.

Interessante, abwechslungsreiche Beschäf­
tigung. Zeitgemässe Entlohnung, eigene Per­
sonalfürsorgestiftung.



Wir suchen für unsere Speditionsabteilung 
je einen

Gesucht

F. Küster
Sempacherstrasse 21a, 6000 Luzern
Telefon (041) 22 13 30

Wir suchen

Wir suchen in unseren Werkhof Wir suchen

Mitfahrer 
Magaziner

Wir bieten vorzügliche Bezahlung und Spe­
senvergütung, Monatslohn, Pensionsversi­
cherung sowie angenehmes Arbeitsklima in 
einem kleinen Team.
Bitte rufen Sie uns einmal an, damit wir Sie 
zu einer persönlichen Besprechung einla­
den können (Herrn Fritschi verlangen).
Hauser & Cie. AG, Neumühle Töss 
8406 Winterthur, Telefon (052) 22 64 31

U2
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Gesucht tüchtige

Sanitär-Monteure und 
Hilfsmonteure

Anfragen bei:

Mechaniker 
Schlosser 
Elektriker
für die Service- und Reparaturarbeiten an 
Fahrzeugen, Maschinen und Geräten. Wir 
bieten ideale Arbeitsverhältnisse in kleinem 
Team, gute Entlohnung, vorbildliche Sozial­
leistungen.

Wohnung oder Zimmer stehen zur Ver­
fügung.

stutz
Gebr. Stutz Bauunternehmung 
6130 Willisau
Telefon (045) 617 63

S26

Chauffeur 
auf Bulldozer D9

gute Entlohnung, geregelte Freizeit, Für­
sorgekasse vorhanden.
Eintritt: 1. März 1973 oder nach 
Vereinbarung.

Interessenten wollen sich melden beim 
Gemeindekieswerk Eschenbach
Telefon: Verwaltung (041) 89 11 27

S27

Maler 
Hilfsmaler

Gutbezahlte Jahresstelle. 
Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Firma O. Schwenk, Malergeschäft 
6010 Kriens-Luzern, Telefon (041) 41 33 02

S25

Automechaniker
Sind Sie vielseitig interessiert und zuverläs­
sig, dann können Sie für uns der geeignete 
Mann sein, auch wenn Sie noch keine 
Kenntnisse auf den Marken Citroen und 
Autobianchi besitzen.

Hilfsmechaniker
für allgemeine Werkstattarbeiten und zur 
Unterstützung unserer Mechaniker.

Mitarbeiter
für Wagenüberführung, Botengänge und 
Mithilfe im Ersatzteillager.
Fahrausweis Kat. A erwünscht.

Wir bieten:
Angenehmes Arbeitsklima, gutbezahlter Mo­
natslohn, Fünftagewoche sowie die üblichen 
Sozialleistungen.

F. Hürzeler, Garage Elite 
Bundesstrasse 7, 6000 Luzern
Telefon (041) 23 33 44

S21



Sie eine anspruchsvolle und 
vielseitige Berufsarbeit schätzen. 

Sie einen mittelgrossen Betrieb 
bevorzugen: 40-50 Personen. Sie 

sich in einem jungen Team am 
wohlsten fühlen, Sie gute Verkehrs- 
verbiridungen zu werten wissen. Sie 

sich vielleicht gar in einem auf­
strebenden Industrieort niederlassen 

möchten. 
Sie skifahren und/oder Fussball 
spielen und die Gelegenheit be- 
grüssen, Ihren Sport im Firmen­

club zu betreiben. 
Sie einen der folgenden 

Berufe ausüben:

gehören Sie zu uns. Wir sind ’S 
eine Firma auf dem Hydraulik- und ' 
Pneumatik-Sektor. Unsere Produkte: 
Hydraulik- und Pneumatik-Zylinder, 
Hydraulische Anlagen, Hubgeräte 
und so weiter.
Wir wachsen sehr schnell. Deshalb 
findet der willige Berufsmann bei uns 
Aufstiegsmöglichkeiten. Leuten 
ohne Beruf, die sich mit dem Ge­
danken tragen, etwas für ihre 
Karriere zu tun, bieten sich geeignete 
Stellen.
Wir glauben. Ihnen ein gutes Salär, 
gut ausgebaute Sozialleistungen, 
Betriebskrankenkasse und Pensions­
kasse schuldig zu sein.
Telefonieren Sie uns. Gerne geben 
wir jede Auskunft Wir freuen uns. 
Sie kennenzulernen. 

Bass
Maschinenfabrik St.Gallerstrasse 100 

8853 Lachen Telefon 055. 63 20 20

Jan Raba

ELEKTRO-

für interessante Grossprojekte 
gesucht. Spitzenlohn und Spesen. 

Sofort anrufen. ..

Tel.041 23 18 44
Neue Wiget AG 

für elektrische Installationen

LANDIS & GYR

In verschiedenen Labors und Prüffeldern ha­
ben wir einige Stellen neu zu besetzen.

Wir suchen

FEAM
Laboranten 
physikalischer Richtung 
Elektriker 
Elektromechaniker

Es handelt sich um interessante und viel­
seitige Tätigkeiten.

Nähere Auskunft gibt Ihnen gerne unser Herr 
Greber, Personalabteilung der
Landis & Gyr AG, 6301 Zug,
Tel. (042) 24 11 24.

Wenn Dann

MONTEURE

Dreher
Schlosser

VÁCLAV?

RICHARD?
BEDŘICH
? RUDOLF

? KAREL?

JOSEF?
EVŽEN?

ARNOŠT?

EDUARD?
BŘETISLAV? PETR

? TOMÁŠ

?
MIROSLAV
? ALOIS?
FRANTIŠEK?

PAVEL?
VLADIMÍR? JIŘÍ

?
OLDŘICH

? CTIBOR
? HUGO
? ROBERT.....



ohlásíte-li nám zavčas změnu své adresy. 
Nezapomeňte zároveň uvést i adresu starou. 
Děkujeme Vám.

in vielseitigen Betrieb. Angenehmes Arbeits­
klima, gute Entlohnung.
Linus Hecht, Elektroanlagen,
6130 Willisau, Telefon (045) 614 47

Gesucht

In unseren modern eingerichteten, Holz und 
und Kunststoff verarbeitenden Betrieb su­
chen wir

Wir suchen

Gesucht in modern eingerichteten Betrieb 
für Spezial- und Einzelanfertigungen in allen 
Metallen

Konstruktionsschlosser

Apparateschlosser

Wir suchen für neuen Fabrikationsbetrieb in 
der Umgebung von Wil für Schichtbetrieb

Schweisser

Hilfsarbeiter

Interessenten melden sich bitte bei

Wir bieten gute Entlohnung (Schichtzulage), 
Prämien, Fahrspesenentschädigung, 3 Wo­
chen Ferien, 5-Tage-Woche.

MAGAZIN, administrace 
Postfach 110, 8034 Zürich

Elektromonteur
Wir suchen

S37

BUDEME VÄM VDĚČNI,

1 Bankschreiner
für die Ausführung individueller Innenaus­
bauarbeiten. Eintritt sofort oder nach Ueber- 
einkunft.

Melden Sie sich telefonisch, (041) 41 39 54, 
um eine Besprechung zu vereinbaren.

Zimmermann & Co., Innenarchitekturbüro, 
Innenausbau, Himmelrichstrasse 2a, 
6010 Kriens

S33

Ernst Berger, Kessel- und Metallbau 
Glättenmühleweg 24, 3613 Steffisburg-Station
Telefon (033) 37 21 31

U8 U7

Chauffeur
für unsere Camionnette (neuer Peugeot) für 
Wäschetransport vom Hotel in eigene 
Wäscherei in Horw.
Zuverlässigkeit und Verantwortungsbewusst­
sein sind für diesen Posten Voraussetzung. 
Wir sind ein aufgeschlossener Betrieb mit 
guten Sozialleistungen.
Bewerbungen bitte schriftlich oder telefo­
nisch an
Herrn Direktor E. Glattfelder, Grand Hotel 
National, Haldenstrasse 4, 6000 Luzern, 
Telefon (041) 22 74 42

S22b

Maurer-Vorarbeiter 
Maurer 
Handlanger

Melden Sie sich bitte bei

W. Hollenweger AG, Hoch- und Tiefbau,
Gerliswilstrasse 76, 6020 Emmenbrücke,
Telefon (041) 53 43 70

S31

2 jüngere 
Mitarbeiter
für Verladearbeiten

Interessenten und Interessentinnen melden 
sich bei

Kindlimann AG 
Toggenburgerstrasse 120, 9500 Wil 
Telefon (073) 22 31 31



Wir erweitern unsern Betrieb und suchen 
per sofort 2 tüchtige

Wir suchen zur Ergänzung unserer Beleg­
schaft:

Gesucht

Für grössere Kundenarbeiten in Handel und 
Gewerbe bieten wir einem

Elektro-Monteur
eine anspruchsvolle neue Stelle. Unsern 
Anforderungen entsprechend zahlen wir ein 
gutes Salär. Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

ELEKTRO
STAMPFLI

Wanderstrasse 131, 4054 Basel,
Tel. (061)38 48 22

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Wir suchen für baldigen Eintritt In unseren neuzeitlich eingerichteten Be­
trieb (geheizte Abbundhalle) suchen wir

Gesucht auf 1. März oder nach Vereinbarung

Montagepolier

Schweisser und Hilfsarbeiter
Anfragen an
E. Keller, Schlosserei, 9533 Kirchberg,
Telefon (073) 31 23 96

U3

Schreiner-Anschläger, Bau- und Möbel­
schreiner, Hilfsschreiner (mit Fahrausweis)

Christian Raess, Bau- und Möbelschreinerei, 
8500 Frauenfeld, Telefon (054) 7 15 91

U1

S5

Vorarbeiter 
Maurer 
Handlanger

Wir bieten selbständige Tätigkeit, hohen 
Lohn, gute Sozialleistungen, angenehmes 
Arbeitsklima.

Anfragen sind zu richten an
Ramp AG, Bauunternehmung, 
8560 Märstetten, Telefon (072) 5 71 17

U5

Maschinist
auf Pneubagger.
Wir wünschen uns einen zuverlässigen Mit­
arbeiter. Geboten wird abwechslungsreiche 
Dauerstelle, gute Entlohnung und zeitge­
mässe Sozialleistungen. Interessenten, wel­
che ein angenehmes Arbeitsklima schätzen, 
bitten wir, sich mit uns in Verbindung zu 
setzen.

F. Besmer, Strassenbau-Pflästerei, 
6314 Unterägeri/Euw, Tel. (042) 72 28 71

S34

Hochbauzeichner(in)
erfahren und selbständig zur Planbearbei­
tung vielseitiger Bauaufgaben. Eintritt sofort 
oder nach Vereinbarung.

Gerne erwarte ich Ihren Anruf:

Alois Anselm, Architekt FSAI, 
6003 Luzern, Pilatusstrasse 24,
Telefon 22 88 22 oder privat 41 14 57

S28

Automechaniker
in fortschrittlichen Garagebetrieb. Wir bieten 
interessante und selbständige Arbeit, guten 
Lohn, Pensionskasse. Wir freuen uns auf 
Ihren Anruf.

Seeland-Garage, Aarbergstrasse 68, 
2500 Biel, Telefon (032) 2 75 35

S36

1 Zimmermann
1 Hilfsarbeiter

Wir bieten interessante und abwechslungs­
reiche Tätigkeit in allen vorkommenden Zim­
merarbeiten. Zeitgemässe Entlohnung und 
gutes Arbeitsklima.

Bewerber richten ihre Anfrage an:
Meile + Thaddey, Holzbau, 8376 Fischingen, 
Telefon (073) 41 16 55, wenn keine Antwort 
Telefon 41 15 27

U4

Sie sind Holzbaufachmann und können bei 
uns den Platz einnehmen als

im Festhallen- und Tribünenbau (Jahres­
stelle). Sie werden weitgehendst selbständig 
arbeiten können und gut bezahlt werden.

Wir freuen uns auf Ihre Kontaktnahme.

Felder AG, 6286 Altwis
Telefon (041) 85 14 06

S35



Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir 
noch

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Für unsere hoteleigene Tapeziererwerkstatt 
suchen wir für sofort oder nach Ueberein­
kunft gut ausgewiesenen

Wir suchen einen

Gesucht per sofort gelernte

Gesucht auf Baustellen in Luzern

Kein 
Traum-Job 
für 
Top-Men

Dafür interessante und nie langweilig wer­
dende Arbeit für fortschrittliche Fachkräfte. 
Ist das nichts für Sie?

Stahlbauschlosser oder 
Konstruktionsschlosser

S23 A48

Schlosser 
Schweisser 
Anlernkräfte

Hohe Entlohnung, gute Sozialleistungen, 5- 
Tage-Woche. Wir erwarten gerne Ihren tele­
fonischen Anruf.

Müller-Safe, Obere Bahnhofstrasse 50, 
9500 Wil, Telefon (073) 22 52 22 oder 22 59 06

A47

Polsterer-Dekorateur
Vielseitige, interessante Stelle. Wir bieten 
gutes Arbeitsklima, zeitgemässe Entlohnung 
und Sozialleistungen.
Wir freuen uns auf Ihren Telefonanruf oder 
Offerte an
Eric E. Glattfelder, Direktor, 
Grand Hotel National, 6000 Luzern, 
Telefon (041) 22 74 42

S22a

Maler
für Dauerstelle im Monatslohn.

Adolf Steiner, Malergeschäft,
6020 Emmenbrücke-Luzern,
Telefon (041) 53 36 14

S29

Maurer 
Handlanger 
Chauffeur Kat. D 
Hilfsarbeiter

für Maschinenpflege und -bedienung. Füh­
rerausweis A, eventuell D wünschenswert. 
Rechter Lohn und Sozialleistungen.

Gebr. Wyss AG, Luzern,
Telefon 23 25 86 oder 23 82 42

2 Chauffeure
1 Maschinist
1 Mechaniker
1 Hilfsarbeiter

5-Tage-Woche, hoher Lohn, geregelte Frei­
zeit.

Hermann Fischer AG, Kieswerk, 
5634 Merenschwand bei Muri (AG),
Telefon (057) 8 1272

S30

Tiefbau- und 
Eisenbetonzeichner

für die Bearbeitung interessanter Aufgaben 
im Hoch- und Tiefbau (eventuell Kläranlage). 
Wir bieten gutes Salär, zeitgemässe Arbeits­
bedingungen.

Ingenieurbüro Kost + Nussbaumer 
dipl. Ing. ETH/SIA, Spitalstrasse 18, 
6210 Sursee, Telefon (045) 4 19 65

S32

-OLMA

Als

finden Sie in unserem Stahlbau in jeder 
Hinsicht interessante Arbeitsplätze. Ueber- 
zeugen Sie sich selbst.

Unser Betriebsleiter, Herr Eduard Bösch, 
freut sich auf Ihren Anruf und informiert Sie 
gerne über alle Einzelheiten.

Giroud-Olma AG 
Maschinen- und Stahlbau, 4600 Olten, 
Telefon (062) 21 40 14

GIROUD



Wir suchen SIE für unsere hellen, modernen 
Werkstätten

Do menšího podniku v Malters se přijme

Pro rozšíření našeho týmu hledáme Gesucht

Hledáme do moderně zařízeného 
chemického provozu v blízkosti Baslu

ZAMĚSTNANCE

do výroby (kosmetika a autokosmetika). 
Řidičský průkaz kat. A vítán.

Do trvalého zaměstnání přijeme hned nebo 
dle dohody

Schreiner-Maschinist
Neben speziellen Verdienstmöglichkeiten 
bieten wir
— Monatslohn
— Fünftagewoche
— Leistungsprämie
— angenehmes Arbeitsklima
— modernste Fabrikationsräume
Biesser Fenster 
Maihofstrasse 95, 6000 Luzern
Telefon (041) 36 35 35

S19

montéra sanit, zařízení
Nabízíme: různorodou práci, dobře placené 
trvalé místo, měsíční plat a běžné sociální 
příspěvky.

Marbach Fridolin, San. Installationen 
Landenbergstrasse 10, 6020 Emmenbrücke 
Telefon 53 30 43

S18

Výborný plat, výborné pracovní prostředí, 
pětidenní prac, týden, pensijní pojištění.

Informace: (061) 70 14 00 
nebo česky večer na (061) 76 20 73

X-1

MECHANIK 
SOUSTRUŽNÍK

pro práce v dílně a na montážích.

Vlastní nemocenské pojištění a sociální 
zabezpečení. Absolutní samostatnost v 
dobrém týmu.

Zatelefonovat můžete i mimo pracovní dobu.
Mechanik AG
Maschinenbau
6102 Malters, Telefon (041) 97 27 77

S17

Eisenbetonzeichner(in)
für Schulhaus-, Industrie- u. Wohnungsbau.

Möglichst selbständige Bearbeitung der Ob­
jekte erwünscht. Individuelle Arbeitszeit, 
Arbeit in jungem Arbeitsteam, fortschritt­
licher Leistungslohn, Personalfürsorge.

Ingenieurbüro E. Wädensweiler, dipl .Ing. ETH 
Stadthof, 8610 Uster, Telefon (01) 87 38 66

X-2

Agrar
skladníka
2-3 STROJNÍ ZÁMEČNÍKY

pro oddělení oprav, ale s možností pozděj­
šího nasazení na montážích a při uvádění 
zařízení do provozu.

Dále se přijme

VYUČENÝ SOUSTRUŽNÍK
Nabízíme dobrou mzdu, pětidenní prac, 
týden a výhodné sociální příspěvky.

Fabrik landw. Maschinen AG, 9500 Wii
Telefon (073) 22 01 22

Agrar
A28



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8
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československá pobočka

VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

Jarní zájezd na Kanárské ostrovy:
29. 4.— 6. 5. (4 dny dovolené)

Fr. 295.—
Fr. 990.—

Fr. 565.—

25.5.— 3.6. New York, 10 dnů Fr. 989.—
včetně ubytování a s možností shlédnout auto­
mobilové závody Indianopolis, Fordovy závody v 
Detroitu, Niagarské vodopády — příplatek

Fr. 397.-

REAL DISCOUNT

Vám nabízí 15 % — 30 % slevy ze svého 
výběru:
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Redakce: Postfach 453, 8027 Zürich
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televisory, stereo-radia, Hi-Fi zařízení, 
gramo, zesilovače, magnetofony, autoradia 
atd.
Přijeďte si sami vybrat. Náš spolupracovník 
pan Vondrášek Vás rád obslouží i po pra­
covní době. Možnost sjednání návštěvy 
na telefonu (058) 21 25 56.

Radio TV A. NOSER, vis-á-vis Migros
8867 Niederurnen
(40 minut po dálnici Zürich—Chur)

19. 4.—23. 4. Barcelona
5 dnů plná pense

15.4.-23.4. Kenia-Nairobi, 9 dnů

Vám nabízí:
Velikonoce:

Vyžádejte si podrobné programy u p. 
O. Švábenského, Ifangweg 1, 8610 Uster, 
tel. (01) 87 08 53 nebo navštivte p. Švábenského 
v kanceláři CITY TOURS Shop Ville každou 
sobotu dopoledne (telefon 01 /27 12 31).
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